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Bir büyücü büyüsünü ciddi şekilde yanlış yaptığında, VViglaf 
ve arkadaşları Angus ile Eric bunun nasıl bir şey olduğunu 
öğrenirler. Elbette ki büyünün etkisi geçene kadar okula geri 
dönemezler. Bu yüzden üç kafadar, sonraki birkaç günlerini 
Ejderha Avareler Okulu’nda geçirmek zorunda kalırlar; 
burası, yaramaz ejderhalara ders veren bir okuldur.

“Buradaki genç kahraman Harry Potter'in pekâlâ erkek kardeşi 
olabilir.” -  Mary Pope Osborne. ‘‘Sihirli Ağaç Evi’ dizisinin yazan.

Bu kitapları keşfettiğimizde oğlum birinci sınıftaydı. Şimdi ikinci 
sınıfta ve bu kitaplar tam ona göre. Harry Potter ve Hobbit havasında, 
ama onlar kadar karmaşık olmadığı için okurken kurguyu yitirmiyor, 
komik ve macera dolu.

Rohert Cookson,

Dünyada 25 milyon ço 
bu diziyi okuyor.

ISBN 975-999-127-6



o  BEYAZ BALİNA YAYINLARI
Ejderha Avcıları Okulu Dizisi - 11

ISBN: 975-999-127-6

DİKKATİ BÜYÜCÜ İŞ BAŞINDA / Kate McMullan

Özgün adı: Danger! Wizard at Work

© Kate McMullan, 2004

Yayın yönetmeni: Bülent Oktay 
İngilizce aslından çeviren: Selim Yeniçeri 
Resimler: Bill Basso 
Kapak & iç tasarım: Bilgin Budun 
Baskı: Oktay Matbaacılık, İstanbul 
Cilt: Umut Matbaacılık, İstanbul

1. baskı: Beyaz Balina Yayınları, İstanbul, 2006

O  BEYAZ BALİNA YAYINLARI
Binbirdirek Mah. Suterazisi Sok. No: 4/2
3 4 122  Sultanahmet / İstanbul
Tel. : 0 2 1 2  638  62 63-64 / 516  70 60
Faks: 02 12 638  62 65
E-mail: info@beyazbalina.com.tr

mailto:info@beyazbalina.com.tr


DİKKAT!
BÜYÜCÜ İŞ BAŞINDA

ç . ™ ,  DıtmNa:
oelım  Y en içeri





1. BÖ LÜM

ElLalkm bakalım, ejderha avcıları!” diye 
bağırdı EA O ’nun aşçısı Tava.

Wiglaf bir gözünü açtı. Henüz hava ay
dınlanmamıştı. Tekrar kapadı. Rüya gör
müş olmalıydı.

“Kalkın dedim! Bugün EA O ’da güzel bir 
gün!” Tava çorba kepçesiyle bir tencereye 
vurdu. TANG! TANG! TANG!

Wiglaf ayağa fırladı; bütün 1. Sınıf öğrenci
leriyle birlikte. Hepsi ayağa kalkana kadar Ta- 
va’nın vurmaya devam edeceğini biliyorlardı.

“Kahvaltıda ne var, Tava?” diye sordu 
Angus, Tavaya seslenerek.

“Yumurta ve salam, çocuklar,” dedi Ta
va. “Hem de yiyebildiğiniz kadar yiyin.”



Yumurta ve salam mı? Wiglaf buna ina- 
namıyordu. Tava onlara asla yılanbalığı 
omletinden başka bir şey vermezdi.

“Yılanbalığı yumurtası mı, Tava?” diye 
sordu Erica, Tavaya seslenerek. Aslında 
Erica bir prensesti ama sadece erkek öğren
cileri kabul eden EAO ya kabul edilebilmek 
için erkek kılığına girmişti. Çocuklar ara
sında onun bu sırrını bir tek Wiglaf ve An- 
gus biliyordu.

“Hayır," dedi Tava. “Gerçek yumurtalar. 
Onları bu sabah dolapta buldum.”

“H E E E Y ! Yaşasın!” diye bağırdı 1. Sınıf 
öğrencileri.

“Sıranın en başında ben olacağım !” 
dedi Angus, EA O  tüniğini üzerine geçi
rirken.

“İkinci benim,” dedi Erica, kapıya koşar
ken. “Acele et, Wigi. Gidelim!”

Wiglaf hemen giyindi. Üç arkadaş diğer 
EAO öğrencileriyle birlikte kantine doğru 
yola koyuldular.
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Müdürün odasının önünden geçerlerken, 
Mordred başını dışarı uzattı.

“Bu gürültü de ne?!” diye bağırdı. Mord
red, Angus’a şüpheyle baktı. “Yavaş ol baka
lım, yeğen Angus! Seninle konuşmam gerek.” 

“Amca... hayır!” dedi Angus, nefes nefe
se. “Kant... ine... g it... mem... gerek!” 

“Hemen!” diye gürledi Mordred, onu ya
kalarken. “Eric ve Wiglaf, siz de. Bu, üç ço
cuğa göre bir iş.”

Wiglaf iç çekti. Mordred’in işleri hep tat
sız olurdu; özellikle de Wiglaf için. EAO 
müdürü bütün öğrenciler arasında hep Wig
laf’ ı seçerdi. Bunun nedeni yaşının daha kü
çük olması mıydı? Saçlarının havuç rengi 
olması mıydı? Aslında Mordred en çok onu 
seviyor olmalıydı, çünkü Wiglaf iki ejderha 
öldürmüştü; birinin adı Gorzil idi ve diğeri 
de Gorzil’in daha sonra intikam almaya ge
len annesiydi. Doğru, Wiglaf ikisini de şans 
eseri öldürmüştü. Bilerek hiçbir canlıyı öl- 
düremezdi zaten. Hatta Angus ve kendisi





bir bebek ejderhayı “evlat” edinmişlerdi. 
Ona Kurtçuk diyorlardı ve kütüphanede, 
müdürün gözünden uzakta saklıyorlardı.

“Ah, Mordred, efendim !” dedi Erica. 
“Sizi kahvaltıdan sonra görmeye gelsek 
olmaz m ı?”

“En güzel lütfenlerden, üstünde koca bir 
tomar altın olanlardan?” diye yalvardı Angus.

“Kahvaltıyı kaçırmak sizi öldürmez,” de
di Mordred, üç öğrenci ofise girerlerken. 
“İşte, Açgözlülük dergisinin en son sayısına 
bakın.” Elinde tuttuğu parşömenleri yüzle
rine doğru salladı ve sonra üçünün de ra
hatça okuyabilmesi için açtı.

Ö Z E L  KAM PANYA -  SA D E C E  
BU HAFTA İÇİN !

Keşiş Heri nin Anında Altın™
Simya Seti

Değersiz ev eşyalarını her biri servet değe
rinde A LTIN DA N  yapılmış ev eşyalarına 

çevirdiğine GARANTİ veririz!
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BEDAVA Anında Altın™
Simya Seti’nizi hemen bugün alın!

Eve götürüp bir hafta süreyle deneyin. 
Eğer tam anlamıyla memnun olmazsanız, 
hiç soru sorulmadan, hiçbir bedel ödeme

den Anında Altın™ Simya Seti’ni iade ede
bilirsiniz.

“Keşiş Heri — kendisi kötü kokabilir 
ama fiyatları değil! ”

Keşiş Heri’nin Kulübesi’ni bulmak için 
burnunuzu izleyin; Kara Orman, Hiçbir- 

yer Bataklığının güneyi

Wiglaf ve evcil domuzu Papatya, EAO ya 
gelirken Hiçbiıyer Bataklığından geçmiş
lerdi. İşte orada, Büyücü Bataklığı’nda şaş
kın büyücü Zelnok ile tanışmışlardı. Zel- 
nok, Papatyaya bir büyü yaparak konuş
masını sağlamıştı. Papatya artık konuşabili
yordu; ama sadece domuz Latincesi dilinde.

“O seti bugün istiyorum!” dedi Mordred. 
"Bir hafta içinde bütün bir şatoyu altına çe-
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virebilirim. Sonra seti iade ederim ve tek 
kuruş bile ödemem gerekmez. Ah, bu kaçı- 
rılamayacak kadar güzel bir fırsat.”

“Annem hep der ki eğer bir şey gerçek 
olamayacak kadar iyi görünüyorsa, muhte
melen gerçek değildir,” dedi Angus.

“Annen ne bilir k i?” diye gürledi Mord
red. “Üçünüz hemen Keşiş Heri ye gidecek
siniz. Çabuk! Bana Anında Altın Simya Se
ti mi getirin!”

“Hiçbiıyer Bataklığı buradan bir gün 
uzaklıkta, efendim,” dedi Wiglaf. “Geceyi 
korkunç Kara Orman’da geçirmek zorunda 
kalacağız.”

“Bana ne?” dedi Mordred. “Gidin haydi!” 
“Peki, Mordred Amca,” dedi Angus. 

“Kahvaltıdan hemen sonra. Bu sabah yu
murta ve salam var.”

“Ne yediğiniz umurumda bile değil!” di
ye bağırdı Mordred. “Sadece gidin! Sade
c e .. .” EAOmüdürü biran duraksadı. “Kral 
Ken’in pantolonu âdına! ” diye bağırdı, me
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nekşe rengi patlak gözleri korkuyla açıla
rak. “Tava öğrencilere benim yumurta ve 
salamlarımı mı veriyor? Onlar benim! ” 

Mordred ofisinden koşarak çıkarken, kır
mızı cüppesinin eteği yerde sürünüyordu. 
“Ah, eğer o aşçı öğrencilere benim yumurta 
ve salamlarımı pişiriyorsa, onu mengeneye 
sokacağım! ” Mordred döndü ve Wiglaf, An- 
gus ve Erica ya öfkeyle baktı. Üçü de ofisin 
kapısının önünde dikiliyorlardı. “Siz ne bek
liyorsunuz?” diye bağırdı. “Bana Anında Al
tın Simya Setı’mı getirin dedim! Yarın bura
da olmanızı istiyorum, yoksa sizi de menge
neye sokarım! Gidin çabuk, gidin!”

Üçü koridorda koşarak uzaklaştılar.
“Çooook açım !” dedi Angus, 1. Sınıf ya

takhanesine geldiklerinde.
“Senin gizli yerinde hep yiyeceklerin var

dır,” dedi Wiglaf.
Angus, Wiglaf a bir bakış attı. Angus, 

EA O ’da annesinin kendisine gönderdiği 
zengin yiyecek kutularıyla tanınırdı. Onları
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kimseyle paylaşmazdı. Ama şimdi koca bir 
torbaya jöleli fasulye, örümcek çikolata ve 
lokum dolduruyordu.

Üçü birlikte yolculuk için gereken azıcık 
eşyalarını topladılar. Mordred’in ofisinin 
içinden müdürün hıçkırıkları duyuluyordu: 
“Ah, yumurtalarım... salamlarım... hepsini 
çocuklara vermiş!...”

Şatonun avlusundan çıkmadan önce, ço
cuklar kütüphaneye uğramaya karar verdi
ler. Wiglaf, Kurtçuk'un yeterince yemi ol
duğundan emin olmak istiyordu. Küçük ej
derhaya kendileri yokken uslu durmasını 
söyledi. Sonra sevgili domuzuna veda et
mek için kümese uğradılar.

Papatya onların Kara Orman’a gittikleri
ni duyduğunda, çok endişelendi. “Ikkatli- 
day lun-oyay!”

“Dikkatli oluruz, Papatya,” diye söz ver
di Wiglaf.

Bütün sabah, üç arkadaş yürümeye de
vam ettiler. Bataklık Nehri’ni sağ tarafları-
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na almışlardı. Gündüz olmasına rağmen, 
Kara Orman kapkaranlıktı. Baykuşlar ötü
yordu. Yarasalar çığlık atıyordu. Sonra, or
manın diğer seslerinin arasında, Wiglaf ha
fif bir hırıltı duydu.

Hırıltı giderek güçleniyordu.
“Bir şey duyuyor musunuz?" diye sordu 

Wiglaf.
“S-sanırım ev-evet," dedi Erica. Sesi her 

zamanki kadar cesur çıkmıyordu.
Hırıltının arkasından korkunç, tüyler ür

perten bir kükreme duyuldu.
Wiglaf, Angus ve Erica, bir çığlık atarak 

oldukları yerde donup kaldılar. Korkuyla 
birbirlerine sokuldular.

“Vahşi bir hayvan!” dedi Angus. “Yan
dık ! Bittik biz! Öldük!"
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2. BÖ LÜM

E lurbağalar ve kurbağacıklar!” diye ba
ğırdı birisi.

Wiglaf bu sesi tanıyordu. “Zelnok?” diye 
seslendi. “Sen misin?”

Boğum boğum bir ağacın dallarının tepe
sinde, sivri uçlu bir şapkanın altında beyaz 
sakallı bir yüz ortaya çıktı.

“Olabilir,” dedi. “Bilmek isteyen kim?” 
“Wiglaf,” dedi Wiglaf.
“Yine mi sen?!” diye bağırdı Zelnok. Bü

yücü aşağı doğru süzülerek EAO öğrencile
rinin yanma geldi. Yıldızlarla süslü cüppesi 
rüzgârda salınıyordu. “Kükreyişim nasıldı?” 

“Güçlü,” dedi Erica.
“Korkutucu,” dedi Angus.

~  15 ' -----------



“Ah, güzel.” Zelnok gülümsedi. “Kükre
mek bir büyücünün ruhu için çok iyidir. 
Kendimizi güçlü hissettirir.” Yüzü asıldı. 
“Biraz fazladan güce de ihtiyacım var. Biraz 
zor durumdayım.” Yerde kayarak önlerinde 
durdu ve dengesini kaybetmemek için kol
larını salladı.

Büyücü pek iyi görünmüyordu. Wiglaf 
adamın gözlerinin altında koyu renk halka
lar olduğunu gördü; sanki haftalardır uyu
mamış gibiydi.

“Zelnok, sorun nedir?” diye sordu Wig
laf.

Zelnok iç çekti. “Ah, küçük bir büyü ters 
gitti. Zaman içinde düzeltemeyeceğim bir 
şey değil. Ve gerçekten ama gerçekten güç
lü bir büyü bozucu büyüye ihtiyacım ola
cak.”

“Ters giden büyü neydi, büyücü?” diye 
sordu Erica.

“Yine Gençleş büyüsü,” dedi Zelnok. 
“Zizmor asırlardır bu büyü üzerinde çalışı-



yordu. Geçen gece kulesinde etrafa saçılmış 
notlarını gördüm. Biraz düzeltmeler yap
maya başladım. Ziz geldiğinde, tamam, bel
ki büyüyü onun üzerinde denememeliydim, 
ama onu etkilemek istemiştim. O benim us
tam.” Zelnok başını iki yana salladı. “Şimdi 
büyüyü bozacak bir büyü yapmam gereki
yor. En zor büyülerden biri! Ama eğer yap
mazsam — hem de en çabuk şekilde — Büyü
cüler Komitesi asama el koyacak! ”

Sıkıntılı büyücüye bakınca Wiglaf üzül
dü. Wiglaf onu çağırdığı her seferinde Zel
nok elinden geleni yapmıştı.

“Bir büyüye ihtiyacımız var, Zelnok,” 
dedi Wiglaf. “Eminim bize yardım edebi
lirsin.”

Erica onu dirseğiyle dürttü. “W ig i!” di
ye fısıldadı. “Dalga geçiyor olmalısın. Zel- 
nok’tan bir büyü, ihtiyacımız olan en son
şey."

“Keşiş Heri’nin Kulübesi’ne gitmemiz ge
rekiyor,” dedi Wiglaf.

* -----------------77  =------------------------



“Nerede olduğunu biliyor musunuz, bü
yücü?” diye sordu Angus.

“Herkes bilmiyor mu zaten?” Zelnok bir 
şey kötü, gerçekten kötü kokuyormuş gibi 
burnunu tuttu.

“Hiçbiryer Bataklığı’nın güneyinde oldu
ğunu biliyoruz,” dedi Wiglaf. “Ama bütün 
bildiğimiz de bundan ibaret.”

“Büyüye ihtiyacınız yok.” Zelnok iç çek
ti. "Yön tarifine ihtiyacınız var. Güneye gi
din. Hiçbiryer Bataklığı'ndan geçerseniz, 
yolculuğunuz bir gün sürer. Ama hızlı kum
lara dikkat edin; timsahlara da. Yılın bu za
manında çok aç olurlar.”

W iglaf korkuyla yutkundu. "Timsahlar
o ”mı:
Zelnok başıyla onayladı. “Eğer bataklık

tan canlı çıkarsanız, iki yolun birleştiği yere 
doğru güneye yürüyün. Kavşak Kocakarı
sına rastlayacaksanız. Eğer kafası bozuksa, 
yolculuğunuz bitti demektir. Ama onu aş
mayı başarırsanız, sola dönün, mezarlığı ge-
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çin — içinden geçmenizi tavsiye etmem — ve 
sonunda Gizemli Işık Kulesi ne geleceksi
niz. Oradan sağa dönün...”

“Büyücü, dur!” diye bağırdı Angus. “Lüt
fen! Bize bir oraya çabuk git büyüsü yapa
maz mısın? Yapabilirsin, değil mi?”

“Cadıların siğilleri var mıdır?” diye sordu 
büyücü.

“Ah, yap haydi!” dedi Angus. “Geceyi 
Kara Orman da geçirmek istemiyorum.” 

Erica kollarını kavuşturdu. “Gerek yok. 
Oraya kendimiz de gidebiliriz.”

“Gidin o zaman,” dedi Zelnok. “Ah, yolu 
izleyin. Orada daha az sayıda zehirli ısıran 
kaplumbağa vardır.”

Erica iç çekti. “Kazandın, büyücü. Büyü
nü yap. Ama işe yarasa iyi olur.”

“Endişelenmeyin!” dedi büyücü. “Bunu 
seveceksiniz.” Zelnok büyücü cüppesinin 
kollarını sıvadı. “Bu büyüyü gördükten 
sonra bir dahaki Büyücüler Komitesi top
lantısında konuşma yapmam için yalvara-



caklar. Gözlerinizi kapayın, çocuklar. G i
diyoruz.”

W iglaf gözlerini kapadı. Zelnok’un şarkı 
söylediğini duydu:

“Sineklerin var
Arıların var
Kaşmdırıcı küçük pirelerin bile var
Artık senin de var
Kanat manat git de bir tur at! ”

Zelnok şarkı söylerken, Wiglaf kürek ke
miklerinin genişlediğini hissetti. Bir yırtıl
ma sesi duydu. Acaba sorun EAO tüniği 
miydi? Başının döndüğünü hissetti.

Zelnok şarkıya devam etti:

“Ördeklerin var
Tavukların var
Komik küçük penguenlerin bile var
Artık senin de var
Kanat manat git de bir tur at!"
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Wiglaf'ın sırtından kanatlar çıkıyordu! 
Bundan kesinlikle emindi. Bir gözünü ara
ladı ve Zelnok’un şarkıya devam ederken 
dönüp durduğunu gördü:

“Mağaralarındaki vampir yarasaların var 
Pullu ejderhaların var 
Kanadar, bebek, senin de var 
Ah, Zelnok ne yapsın! ”

“Büyücü!” diye bağırdı Angus. “D ur!” 
Aniden Wiglaf bütün dünyanın karardı

ğını ve dönmeye başladığını hissetti. Midesi 
bulanıyordu. Bütün vücudu giderek büyü
yordu. CAAARRRTTT! Sanki derisinin 
dışına doğru patlıyormuş gibi hissetti. Boy
nu da uzamaya başlamıştı. Dişleri sivrilerek 
uzadı. Gözleri şişen balonlar gibiydi. Sırtın
da büyüyen şey neydi? Başı iyice dönmeye 
başladı. Wiglaf bir boşluğa doğru düştüğü
nü hissediyordu.

Sonra aniden her şey sakinleşti.
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Wiglaf gözlerini açtı. Omzunun üzerin
den sırtına baktı. Evet, kanatları çıkmıştı. 
Ama tüylü küçük kuşkanatları da değildi. 
Dev, gümüş rengi, pullu kanatlardı.

"Angus?” diye seslendi Wiglaf. "Erica?”
Cevap gelmedi.
Wiglaf etrafına bakındı. Her şey bulanık 

görünüyordu. Angus ve Ericayı gördüğü
nü sandı ama hayır. Bunlar arkadaşları de
ğildi. Gözlerini tekrar kırpıştırdı. Şimdi az 
önce Angus ve Erica’nm durduğu yerde iki 
ejderha görüyordu!
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3. BÖ LÜM

W i g l a f  ejderhalara şaşkınlıkla baktı. Biri 
gümüş rengiydi. Diğeri maviydi. O kadar 
büyük sayılmazlardı.

Wiglaf kollarına baktı. Yeşil. Pullu. Elle
ri yeşil ve pulluydu! Pençeleri vardı!

“Ahhh!” diye bağırdı. “Ejderha olduk!”
Zelnok güldü. “Tamam, tamam. Ama 

en azından kanatlarınız oldu, değil mi? 
Kanatlarınız sizi istediğiniz yere götürür; 
hem de çabucak! Keşiş H eri’nin Kulübe- 
si’ne kadar uçabilmeniz için size ejderha 
kanatları vermek istedim. Sanırım büyüm 
sandığımdan biraz daha güçlü oldu.” 
Omuz silkti.

“Bizi eski halimize döndür,” dedi Erica.



“Bunun için büyü bozma büyüsü gere
kir,” dedi Zelnok. “Ah, tabii, bütün şarkıyı 
tersten söyleyebilirim. Bu işe yarar. Ama 
şaşırma olasılığım çok yüksek. O zaman ne
ye dönüşeceğinizi kim bilebilir? Hayır, ben 
büyü bozma büyümü hazırlayana kadar ej
derha olarak kalmanız en iyisi.”

“Bu ne zaman olacak?” diye sordu Wiglaf.
Zelnok düşünceli görünüyordu. “Bir yılı 

bulmaz.”
“Bir yıl mı?” diye bağırdı üç ejderha.
“Belki daha çabuk,” dedi Zelnok. “Y a 

da büyü kendi kendine bozulabilir. Kim 
bilir? Ben bilmiyorum. Kuleme dönsem 
iyi olur. Biraz kurbağa dönüştüreceğim. 
Biraz fare dönüştüreceğim. O tür şeyler. 
Bakalım neler bulabileceğim. Geri döne
rim. Bay baaaay!”

Aniden mavi bir duman belirdi ve büyü
cü dumanın içinde gözden kayboldu.

Gümüş renkli ejderha, Wiglaf’a öfkeyle 
baktı.
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"Bunun benim hatam olduğunu düşünü
yorsun, değil mi?" diye sordu Wiglaf.

Erica ince kollarını kavuşturdu ve hiçbir 
şey söylemedi.

Bu arada Angus da kendini inceliyordu. 
"Hey, mavi olduğumu ve büyük beyaz bir 
göbeğim olduğunu biliyorum. Peki yüzüm 
neye benziyor?"

W iglaf konuyu değiştirme fırsatı bulduğu 
için memnundu. "Sivri dişlerle dolu bir ağ
zın var,” dedi Angus’a. "Uzun bir burun. 
Ortası sarı olan mavi gözlerin var. Ve başı
nın üzerinde iki küçük beyaz boynuz.

"Peki ya ben?” diye sordu Erica.
"Yüzün parlak gümüş rengi; tüm vücu

dun gibi,” dedi Wiglaf. "Yeşil gözlerin, bur
nunun üzerinde kıvrık bir boynuzun ve bir 
boynuz da başının tepesinde var.

"Harika,” dedi Erica.
"Peki ya ben?” diye sordu Wiglaf.
"Yüzün yeşil,” dedi Angus. "Gözlerin sa

rı ve ortasında siyah üçgenler var. Başının
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üzerinde parlak kırmızı bir ibik sallanıyor. 
Hey, yanıp sönmeye başladı! ”

Wiglaf gülümsedi. Anlaşılan çok iyi görü
nen bir ejderha olmuştu. Keşke Kurtçuk bu
rada olup onun bu halını görebilseydi. “En 
azından artık Keşiş Herinin Kulübesine 
uçup Anında Altın Seti’ni alabiliriz,” dedi.

“Sizce gerçekten uçabilir miyiz?” diye 
sordu Angus.

“Öğrenmenin tek yolu var,” dedi Erica.
Wiglaf, var olduğunu bile bilmediği kas

larını kullanarak kanatlarını çırptı. Angus 
ve Erica da aynı şeyi yaptılar. Kanat çırp
maya başladılar ve...

Evet, yükseliyorlardı.
Wiglaf tam havada dengesini bulmaya 

çalışırken gümüş rengi bir şey yanından 
hızla geçti. Bu Erica mıydı? Görmek için 
döndü. Büyük hata! Dengesini kaybetti ve 
düşmeye başladı. Kanatlarını daha hızlı 
çırptı. Yukarısı neresiydı? Bilemiyordu. 
Çalıların arasına şiddetle düştü.
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“A hh!” diye haykırdı. İbiğini hissetti. Kı
rılmadığını umuyordu.

Bir gürültü daha duydu. Başını kaldırıp 
baktığında, Erica'nın o boğum boğum ağa
cın tepesinde tünemiş olduğunu gördü.

“Hey! Baksanıza!” diye seslendi Angus.
W iglaf parlak mavi ejderhanın başlarının 

üzerinde kolayca daireler çizdiğini gördü.
“Uçmak harika bir şey!" diye seslendi 

Angus. “Bayıldım!”
Angus yere indi. Erica ve Wiglaf a nasıl 

yaptığını gösterdi. Çok geçmeden üçü bir
likte Kara Ormanın üzerinde uçuyorlardı. 
Havada süzülmek ne harika bir duyguydu! 
Kurtçuk’un kütüphaneden sıvışıp EA O ’nun 
çevresinde uçmasına şaşmamak gerekirdi. 
W iglaf'i endişelendiren sadece tek şey 

vardı.
“Y a biz havadayken büyünün etkisi ge

çerse?” diye seslendi diğerlerine.
“Doğru bir düşünce, dedi Erica. Ola

bildiğince hızlı bir şekilde Keşiş Heri’nın
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Kulübesine uçalım o halde." Aşağıdaki ara- 
zlyı taradı. Sanırım şuradan gideceğiz. Be
ni izleyin!"

Gümüş rengi ejderha öne geçti ve üçü 
birlikte uçmaya devam ettiler. Gökyüzün
de dolunay vardı. Tepelerin ve küçük 
köylerle beneklenmiş vadilerin üzerinden 
uçtular. Aşağıdaki tepeler büyümeye baş
lamıştı. Zelnok dağlar hakkında bir şey 
söylememişti! Neredeydiler? W iglaFin 
kasları ağrımaya başlamıştı. Uçmak eğ
lenceliydi ama çok yorucuydu. Dinlenme
si gerekiyordu.

"Biraz ara verelim,” dedi Wiglaf.
Kanatlarınızı vücudunuza yapıştırırsa- 

nız, daha kolay aşağı inersiniz,” dedi Angus.
Oçü birlikte kayalık bir tepeye indiler.
Bu da ne? Wiglaf gözlerini kısarak ka

ranlığın içine baktı. Vadide dev bir taş bina 
görmüştü. Bunun Keşiş Heri’nin Kulübesi 
olmadığından kesinlikle emindi.

“Yakından bakalım," dedi Angus.





Bir nehir kenarına indiler. Hızlı akan ge
niş nehir ay ışığında pırıl pırıl parlıyordu. 
Nehrin ortasındaki bir adanın üzerinde yük
sek surlarla çevrili bir şato yükseliyordu.

“Bak,” dedi Angus. Pençelerinden biriyle 
şato duvarının üzerindeki bir tabelayı işaret 
etti.

Wiglaf tabelada yazılı olanları okuduğun
da, ibiği yine yanıp sönmeye başladı.

“EAO yazıyor!” Wiglaf sarı-siyah gözle
rine ınanamıyordu.

“Mordred Amca başka bir okul daha mı 
açmış?” diye merak etti Angus.

Wiglaf yine bir gürültü duydu. “Bir hırıl
tı duyuyor musunuz?” diye sordu.

“Sakin olun,” dedi Angus. “O benim mi
demin gurultusu.”

“Ben de acıktım,” dedi Erica. “Bakalım 
torbanda neler kalmış, Angus.”
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“Ah, sıçanlar adına! Onu orada bırak
tım,” dedi Angus. “En iyisi EAO ya gidelim 
ve yiyecek bir şeyler bulalım. Ondan sonra 
ne yapacağımıza karar veririz.'

“Yapamayız!” dedi Wiglaf. "EAO, ejderha 
avcılarının okulu ve biz şu anda ejderhayız!

"Hmm,” dedi Angus. “Bu tehlikeli olabi
lir. Ama gerçekten çok acıktım!

“Biliyorum,” dedi Erica. “En iyisi hava 
hâlâ karanlıkken şatoya girelim ve mutfağı 
talan edelim.”

Bir plan yaptılar. Angus kanatlarını açtı. 
Nehrin üzerinden süzülüp duvarın diğer ta
rafına geçti ve şatonun avlusuna indi. Wig
laf ile Erica da onu takip ettiler.

Bu avlu, asıl EA O  şatosunun avlusun
dan daha büyüktü. Üç ejderha avlunun 
diğer tarafına ulaştılar. W iglaf ejderha 
ayaklarıyla yürümeye alışkın değildi. 
Kendini tuhaf ve dengesiz hissediyordu; 
sanki vücudu bu bacaklar için fazla ağır
mış gibi. Ama yine de başardı.
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Erica yavaşça şato kapısını açtı. Parmak 
uçlarında yürüyerek içeri girdiler. Etrafta 
kimse görünmüyordu. Loş ışıkta koridor
dan geçip bir merdivenden çıktılar ve mut- 
fağın kendi EAO şatolarındakıyle aynı yer
de olmasını umdular.

Angus başını bir kapıya doğru salladı. 
“İşte!” diye fısıldadı. Erica ve Wiglaf onun 
peşinden gittiler.

Mutfak, şafaktan önce pencerelerden sü
zülen hafif ışıkla aydınlanıyordu.

“Acele etmemiz gerek," dedi Angus, ki
lerin kapısını açarken. “Birazdan gelirler. 
Burada bir ton spagetti var. Durun! Bu 
spagetti değil! Kurutulmuş yılanbalığı 
otu! ”

Wiglaf bir kavanoz buldu. Üzerinde Yı- 
lanbalığı Sümüğü Sosu yazıyordu. Iyyy! 
İğrenç!

Ayy! dedi Erica. “Çırpılmış yılanbalığı 
dolu kavanozlar. Bütün bu yiyecekler iğ
renç görünüyor!"
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"Pardon?” diye gürledi bir ses, arkala

rından.
W iglaf dönüp sesin geldiği yere baktı. 

İbiği üç katı kızla yanıp sönmeye başladı.
JMutfağın kapısında koskocaman, kıpkır

mızı bir ejderha duruyordu.

----------- 3 4 ' -------------



4 . BÖ LÜM

"Y an an  pantolon adına!” dedi Angus, 
korkuyla.

“Ooo-ha!” dedi Erica.
Wiglaf ise hayatı buna bağlıymışçasına ko- 

nuşamıyordu. Sadece ibiği yanıp sönüyordu.
Karşılarında duran ejderha onların iki 

katı büyüklüğündeydi. Pullu kırmızı kafası
nın üzerinden menekşe rengi dokunaçlar 
sarkıyordu. Başında aşçı şapkası vardı.

“Bir şey mı arıyorsunuz?” diye sordu ejder
ha, turuncu renkli küçük gözlerini kısarak.

“Y-y-y-yemek,” dedi Angus.
Büyük ejderha başının yan taraflarındaki 

ikişer delikten ikiz duman halkaları üfledi. 
“EA O ’da öğünler arasında yemek yenmez.”



"Ama karnımız aç," dedi Angus.
"Siz de diğerleri gibi kahvaltı saatini bek

leyeceksiniz," dedi aşçı. "Siz yeni öğrenciler 
olmalısınız."

W iglaf bütün başı yanıp sönüyormuş gibi 
hissetti. Yeni öğrenciler mi? Yani bu EAO 
ejderhalar için bir okul muydu?

"Adım Cızırmıde," dedi ejderha, konu
şurken beyaz dumanlar üfleyerek. “Okul 
aşçısı." Bir dolaba yaklaştı. Bir tava ve bir 
kavanoz çıkardı. Kavanozu açıp tavanın içi
ne yeşil spagettiye benzer bir şeyler doldur
du. Sonra derin bir nefes aldı ve ağzından 
turuncu bir alev saçarak spagettiyi ateşe 
boğdu. “EAO, tüm saygın ejderha okulla
rından kovulan ejderhalar için son şanstır. 
Bunu biliyorsunuz, değil mi?"

W iglaf başını iki yana salladı.
“Evet, burada, E A O ’da en kötülerin en 

kötüsüyle çalışırız!" Cızırmide konuşur
ken tavayı sallıyordu. "E A O ’dan da atılır
sanız, gidecek başka yeriniz yoktur. Y o 
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lun sonu burası. Dolayısıyla sız genç ava
relen adam etmek için bazı kurallarımız 
var. B ir sürü kural.” Tavanın içindeki y i
yecekleri çevirdi ve eğilip tekrar alev üfle
di. "Kurallara uymazsanız, Madam Ejde- 
rovaya gönderilirsiniz.” Dişi ejderhanın 
adını söylediğinde, başının üzerindeki do
kunaçlar titredi. Bunun olmasını iste
mezsiniz.”

Wiglaf, Erica ve Angus, birbirlerine so
kuldular. Onlar da titriyorlardı.

"Biliyor musun, Cizırmide,” dedi Angus, 
"sanırım yanlış okula geldik."

Evet! dedi Wiglaf, heyecanla. “Bu bir 
hataydı.”

Hoşça kal, dedi Erica. "Seninle tanış
mak güzeldi! ”

Üçü birlikte döndüler ve mutfak kapısına 
koştular. Ama kapıyı açtıklarında, kendile
rim dev bir ejderhanın karşısında buldular. 
Bu, Cizırmide nın ıkı katı büyüklüğündeydi 
ve burnundan pençelerine kadar her yeri
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donuk gri renkli pullarla kaplıydı. Soğuk ve 
yarı kapalı gri gözleriyle küçük ejderhalara 
baktı.

“Ah, şenmişsin, Drigon,” dedi Cızırmide. 
“Yeni öğrenciler. Onları 1. Sınıf yatakhane
sine götürürsün, değil mi?”

Drigon başıyla onayladı ve üç yeni ejder
ha öğrenciyi mutfaktan çıkarıp koridorda 
sürükledi. Kemerli bir kapıya geldiklerinde, 
dev ejderha Wiglaf, Angus ve Ericayı ka
ranlık bir odaya itti, içerisi berbat kokuyor
du; sanki bir şey sobanın üzerinde erimeye 
bırakılmış gibi. Bir sürü horultu havayı dol
duruyordu. ibiğinin yaydığı ışıkta, Wiglaf 
yerde düzinelerce kümbet gördü. Her biri 
uyuyan bir ejderhaydı.

Drigon pençesiyle onları iterek odanın 
arka tarafına doğru yürüttü. Uç kafadar 
yerdeki boş paçavra yığınlarım görünce, 
hemen üzerlerine atladılar. Wiglaf bunların 
ejderha yatağı olduğunu tahmin etmişti. 
Drigon gri bakışlarını onların üzerine dikti.
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W iglaf gözlerini kapadı. Kalbi çılgınca 
atıyordu. Ne düşüneceğini bilemiyordu. Bir 
an kendisi ve arkadaşları açgözlü müdürle
ri için bir işe koşmuşlar, bir sonraki an ken
dilerini ejderhaya dönmüş ve sorunlu ejder
halar için bir okulun yatakhanesinde yatar
ken bulmuşlardı. Gözlerini açmaya korku
yordu. Başında dikilen Drigon’u görmek is
temiyordu. Çok geçmeden uykuya daldı.

“Kalkın bakalım!" diye bağırdı birisi. 
“Kalkın dedim! Bugün EA O ’da güzel bir 
gün!” TANG! TANG! TANG!

Tava! Wiglaf uyku mahmurluğuyla gü
lümsedi. Demek her şey kötü bir rüyadan 
ibaretti. Esneyerek gerindi. Tam doğrulup 
oturduğunda, mavi renkli şişman bir ejder
ha yatağından kalkarak ona çarptı.

Demek rüya filan değildi.
TANG! TANG! TANG! Cızırmide elin

deki satırla bir tavaya vuruyordu.
Wiglaf ejderha vücuduyla gerindi. Pa

çavraların üzerinde uyuduğu için her yanı
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tutulmuştu. Ayağa kalkıp etrafına bakındı. 
Diğer ejderhaların hiçbiri yataktan kalkma
mıştı. Çoğu ise hâlâ horluyor, uzun pembe 
dilleri ağızlarından sarkıyordu.

Beni Drigon’u çağırmaya zorlamayın,” 
dedi Cızırmide.

Yatakhanedeki bütün ejderhalar ayağa 
fırladı. Dokunaçlarını, ibiklerini ya da 
boynuzlarını düzeltmekle, pullarını temiz
lemekle ya da sivri dişlerini fırçalamakla 
uğraşmadılar. Hemen, üzerinde altın 
harflerle EA O  yazan mavi okul formaları
nı giydiler.

Wiglaf, üzerinde yattığı paçavra yığınının 
yanında katlanmış halde duran bir forma 
görmüştü. Hemen üzerine geçirdi. Erica ve 
Angus da kendilerıninkini giydiler.

Buradan gitmemiz gerek,” diye fısıldadı 
Erica. Hem de çabucak!”
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“O kadar çabuk değil,” dedi Angus. 
“Kahvaltıya kalıyoruz.”

“Sen aklını mı kaçırdın?” diye tısladı 
Erica.

Ama başka bir şey söylemesine fırsat kal
madan, beyaz-yeşil çizgili bir ejderha uyku 
mahmuru gözlerini onlara dikti. Başının 
üzerindeki tüyleri iki yanda toplamıştı.

“Merhaba, çocuklar," dedi. “Adım Kız- 
kardeş. Siz kimsiniz?”

“Ah, ben, eee, adım Gümüşpırıltısı,” dedi 
Erica, adını pullarından alarak.

“Hızlıkanat,” dedi Angus. “Beni uçarken 
görmelisin.”

Wiglaf kendi için bir isim bulmayı düşün
memişti. En göze çarpan özelliği ibiğiydi. 
Belki ismini ondan alabilirdi.

“Adım Yanardöner,” dedi Wiglaf. Ama 
bunu söylediği anda pişman oldu. Yanardö
ner muhabbetkuşu adı gibiydi.

“Eee, siz hangi okuldan şutlandınız?” di
ye sordu Kızkardeş.
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Ah, çok küçük bir okul, muhtemelen hiç 
duymamışsındır,” dedi Erica. “Peki ya 
sen?”

Şövalyekesen Koleji,” dedi Kızkardeş.
Kızlar tuvaletinde sigara içmediğim için ko

vuldum. Ayrıca, yemem gereken köylülerle 
arkadaş oldum. Omuz silkti. “Şimdi de bu
rada, Ejderha Avareler Okulu’ndayım.”

Demek EAO nun anlamı bu, diye düşün
dü Wiglaf.

Burayı nasıl buluyorsun?” diye sordu 
Erica.

Berbat! dedi Kızkardeş. Öğretmenler 
gerçekten çok sert. Bize sürekli bir şeyleri 
yaktırıp duruyorlar.” Ürperdi. “Bize ne ka
dar ödev verdiklerine inanamazsınız! Ton
larca!”

Yemekler nasıl? ” diye sordu Angus.
“Ah, o harika," dedi Kızkardeş.



Angus’un mavi gözlen parladı.
“Ama ancak hendek sümüğü soslu hen

dek otu makarnası seviyorsanız,” diye ekle
di Kızkardeş. “Ben sevmiyorum. Haydi, 
kantine gidelim. Ama sizi uyarayım, çocuk
lar; fazla umutlanmayın.”



5. BÖ LÜM

Evjderha Avareler Okulu kantini tıpkı 
EA O ’dakine benziyordu. Ama on kat daha 
büyüktü ve alev saçan ejderhalarla doluydu.

“Umarım Zelnok’un büyüsünün etkisi 
biz buradayken geçmez," diye fısıldadı Eri
ca, kuyruğa girerlerken.

“Bizi hemen kızartırlar," dedi Angus, bir 
tepsiyi alırken.

Bunu düşününce, W iglafın ibiği yanıp 
sönmeye başladı. O da bir tepsi aldı.

“Çiğyılanbalığı mı?” diye sızlandı Angus, 
Cızırmide tabağa biraz yemek koyarken.

Ejderha aşçı turuncu gözlerini öfkeyle 
kısarak Angus’a baktı. “Şikayet mi ediyor-

O ”sun:



“Hayır, hayır, hayır, hayır, hayır,” dedi 
Angus.

W iglaf ve Erica yılanbalıklarını alıp, An
gus ile birlikte aceleyle Kızkardeş'in peşine 
takıldılar.

“Bu Hızlıkanat, Dikenibik,” diyordu Kız- 
kardeş, küçük, diken gibi ibiği olan kum 
rengi bir ejderhaya. “Bunlar da Gümüşpı- 
rıltısı ve Yanardöner.”

Dikenibik başıyla onayladı. Sonra tabağın
daki çiğ yılan balıklarından birini aldı, havaya 
attı ve üflediği alevle kızarttı: V O O O FFF! 
Yılanbalığı havada pişiverdi. Dikenibik onu 
ağzıyla yakaladı ve midesine indirdi.

“Vay canına!” dedi Angus. “Bunu nasıl 
yaptın?”

“Sanırım sizler okulunuzda yemeklerinizi 
kendiniz pişirmek zorunda kalmıyordu
nuz,” dedi Kızkardeş. “Ben de öyle. Şöval- 
yekesen’de aşçımız vardı. Harika yemekler 
yapardı!” Derin bir iç çekti ve tabağındaki 
yılanbalıklarını bir seferde pişiriverdi.



Bunu denemeliyim.” Angus derin bir ne
fes aldı, bir yılanbalığını havaya attı ve bü
tün gücüyle üfledi. Ama çiğ yılanbalığı hiç 
etkilenmeden tabağa gen düştü.

Erica da Angus’dan daha başarılı değildi.
Wiglaf yılanbalıklarından birini aldı, ağ

zının önüne doğru tuttu ve üfledi. VO- 
O O F F F ! Ağzından alev saçılınca o kadar 
şaşırdı kı yanmış yılanbalığını düşürdü.

Vaay! dedi Angus. “Bunu bana da öğ
re t!”

Dilini kıvır. Wiglaf dilim çıkarıp onlara 
gösterdi. Sonra pişmiş yılanbalığını alıp ağ
zına attı. Yılanbalığını pek sevmezdi ama 
bu gerçekten lezzetliydi.

Yemeğini yerken, Wiglaf’in başının arka
sına bir şey çarptı. ŞILAAKK!

Affedersin dostum! ” diye seslendi başka 
bir masada oturan sarı-siyah bir ejderha. 
Parlak siyah bir ibiği vardı. “Kızkardeş’e ni
şan almıştım.” Tekrar denedi ve bu kez he
defini vurdu.

—  47



“Teşekkürler, Taksi!" diye bağırdı Kız- 
kardeş. “Al, sen de benimkinden ta t!” Ta
bağındaki yılanbalıklarından birazını arka
daşına savurdu.

“Yemek savaşı! Yemek savaşı!" diye bağ
rıştı diğerleri.

“Tıpkı EA O ’daki gibi," dedi Wiglaf. Bir 
tomar yılanbalığı 1. Sınıf masasına doğru 
uçarken eğildi.

“Pek sayılmaz," dedi Angus.
Wiglaf, Angus’un ne demek istediğini 

anlamıştı. Şimdi kantinin her yanında 
alevli tükürükler uçuşuyordu. Bir sandal
ye alev aldı.

Biri bağırdı: “Dozer! Dozer!"

İri yarı, şişman bir ejderha yanan sandal
yeye doğru koştu. Derin bir nefes aldı ve... 
F O O O Ş Ş Ş ! Alev yerine ağzından su saçıl
dı ve yangın hemen söndü.
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Bütün ejderhalar alkışlayıp tezahürat 
yapmaya başladı: “Harikaydın Dozer! Bra
vo Dozer!"

Eski okulumda yangın söndürücüleri
miz vardı," dedi Kızkardeş. "Burada her şe
yi öğrencilere yaptırıyorlar."

Tam o sırada, Wiglaf gıdısı kat kat olmuş 
büyük yeşil bir ejderhayı gördü. Salonun 
ön tarafında bir platformun üzerinde duru
yordu. Uzun kırmızı cüppesinin cebinde 
katlanmış bir Hazinesandığı dergisinin ucu 
görünüyordu. Menekşe rengi ırı gözleriyle 
öğrencilere öfkeyle bakıyordu.

Günaydın, avareler!" diye bağırdı.
Günaydın, Madam Ejderova!" diye kar

şılık verdi öğrenciler.
Bugün kim bana altın getirdi?" diye sor

du EAO müdiresi.
Kimse pençe kaldırmadı.
‘Yani kimse sandığım için bana altın ge

tirmedi mı? Kimse binlerini soymadı, bir 
köyü yağmalamadı mı?" diye sordu müdire.
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“Hayır, Madam Ejderova,” diye cevap 
verdi öğrenciler, bir ağızdan.

“Ve sanırım hiçbiriniz ejderha avcılarının 
hâzinesine saldırmadı, ha?

“Hayır, Madam Ejderova.”
“Beni dinleyin, avareler,” diye gürledi 

Madam Ejderova. “Siz zambak yürekli ej
derhalar, dünyanın en iyi ejderha okulların
dan atıldınız. Şimdi Ejderha Avareler Oku
lu’ndasınız. Bundan daha fazla alçalmanız 
mümkün değil. Fıçının dibine vurdunuz!”

Bazı ejderhalar pullu başlarını eğdiler. 
W iglaf onlar için üzüldü.

“E A O ’da, sizi gerçek ejderhalar haline 
getireceğiz!” dedi Madam. Size alev püs
kürmeyi öğreteceğiz; alevli tükürüklerden 
söz etmiyorum. Bütün bir köyü yakıp küle 
çevirmekten söz ediyorum!

Ejderha öğrencilerden bazıları homur
dandı.

Madam Ejderova onlara aldırmadı. S i
ze şövalyeleri kızartmayı öğreteceğiz. Ya-
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kip yıkmayı. Yağmalamayı. Her yeri yok 
etmeyi. Ejderha avcılarının K Ö K Ü N Ü  
K A Z IM A Y I!”

Ejderha öğrencilerden birçoğu başlarını 
masalara dayadı. Bu tür şeyler yapmakla 
hiç de ilgilenmiyorlardı.

Madam Ejderova nın menekşe rengi göz
leri Wiglaf, Angus ve Ericaya döndü.

Ah, Cızırmıde yeni öğrencilerimiz oldu
ğunu söylemişti,” dedi. “Ayağa kalkın ve sizi 
Ejderha Avareler Okulu na neyin getirdiğini 
söyleyin. Pençesini Wiglaf a doğru uzattı. 
“Sen başla.”

Ayağa kalkarken Wiglaf’in ibiği yanıp 
söndü. Ben, şey, adım Yanardöner,” dedi 
zorlukla. “Buraya gönderildim, çünkü... 
kan görmeye dayanamıyorum, ” diye ekledi 
dürüstçe. Tekrar yerine oturdu.

Madam Ejderova kaşlarını çattı. Pençesi
nin ucuyla çenesini kaşıdı. “Kan Revan Sı
nıfı derslerim Koç Kızartan veriyor. Sana 
özel dersler vermesini sağlarım.”
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Wiglaf, o özel dersler başlamadan önce 
Zelnok’un onları buradan kurtarmasını 
umuyordu.

Madam Ejderova, Angus’a döndü. Mavi 
ejderha ayağa kalktı. Adım Hızlıkanat, 
dedi. "Eski okulumdan sınıfta lokum yedi
ğim için atıldım.”

"Adamım benim !” diye bağırdı Taksi. 
Öğrencilerin birçoğu Angus u alkışladı.

"Lokum mu?” Madam ona tiksintiyle 
baktı. "Gerçek ejderhalar yılanbalığı sosisi

tfyer.
Erica ayağa kalktı. "Adım Gümüşpırıltı- 

sı,” dedi. "Bir ejderha avcısıyla arkadaşlık 
ettiğim için eski okulumdan atıldım.”

“Siz üçünüz, EA O ’ya gelen en kötü ej
derhalarsınız!” diye bağırdı müdire. “Bun
dan hoşlanmayacaksınız ama sizi gerçek ej
derhalar yapmazsam bana da Vana Ejdero
va demesinler!”
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6. BÖ LÜM

"Y em ekten sonra, Ejderha Avareler Oku
lu na gelmiş en kötü üç ejderha ortadan 
kayboldular. Şatonun ikinci katındaki boş 
bir odada saklandılar.

Konlez! Konlez! Konlez!’’ diye şarkı 
söyledi Wiglaf. Zelnok’u çağırmak için bü
yücünün adını üç kez tersten söylemek ge
rekiyordu.

Ama büyücü ortaya çıkmadı.
Wiglaf omuz silkti. “Belki de çağrı büyü

sünü kapamıştır. Banyoya girdiğinde bunu 
hep yapar."

Wiglaf tam tekrar deneyecekti ki büyük 
yeşil bir ejderha başını kapıdan uzattı. “Bu
rada sesler duydum, ’’ dedi. Mavi cüppesine
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uygun mavi gözlen vardı. Kenarlıklı bir 
şapka giymişti. Boynunda asılı zincirin 
ucunda gümüş rengi bir düdük sallanıyor
du. “Demek yeni avareler sizsiniz.”

Üçü başıyla onayladı.
“Ben Koç Kızartan.” Elindeki listeyi 

kontrol etti. “Dışarı çıkın bakalım. Yoksa 
Ejderha Avcılarını Kızartma Dersi’ni kaçı
racaksınız.”

Avluya çıktıklarında, Kızkardeş, Dikeni- 
bik, Taksi ve Dozer’in diğer küçük ejderha
larla birlikte beklediğini gördüler. Biraz 
ötede bir korkuluk duruyordu. Elinde tahta 
kılıç tutan bir şövalyeye benziyordu.

“Bugün size gizlice yaklaşmaya çalışan 
bir ejderha avcısına ne yapacağınızı öğrete
ceğim, ” dedi Koç. “Dikenibik! Dön ve Yak 
hareketini göster.”

“Ah, K oç!” diye inledi Dıkembık. “M ec
bur muyum?”

“Sallanma,” dedi Koç Kızartan. “Hemen 
yaşlı Saman Adama koş ve bize göster."



Şu korkuluk bir egzersiz şövalyesi! ” di
ye fısıldadı Wiglaf, Angus ve Ericaya.

Tıpkı EA O ’daki egzersiz ejderhamız gibi.” 
Saman Adama arkanı dön, Dikenibik,” 

dedi Koç. Gizlice sana yaklaşmaya çalışı
yor. Ne yaparsın?”

"Kaçarım !” diye bağırdı Dikenibik. Av
lunun diğer ucuna doğru koşmaya başladı.

Dikenibik e kocaman bir 0,” diye mırıl
dandı Koç, listesine bir işaret koyarken. “Ye
ni avarelerden biri denesin. Hızlıkanat?” 

Angus öne çıktı ve egzersiz ejderha avcı
sına arkasını döndü.

Saman Adam sana doğru gizlice yaklaşı
yor," dedi Koç. “İyice yaklaşıyor. Şimdi dön 
ve onu kızart. Anladın mı?”

Angus başıyla onayladı. Egzersiz ejderha 
avcısına döndü ve ağzından kocaman bir 
alev topu fırlattı.

“Ah, çürümüş kuyruk adına!” diye hay
kırdı Koç Kızartan. Düdüğünü çaldı. “Do
zer, hallet şunu!”
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Dozer hemen Saman Adam’a doğru koş
tu ve ağzından su saçtı. Egzersiz ejderha 
avcısının kafasının büyük bölümü yanmıştı 
ama onun dışında bir hasar yoktu.

Koç, Angus’a döndü. “Bu bir egzersiz ej
derha avcısı, seni salak!” dedi. “Sadece eg
zersiz alevini kullanman gerekiyor! Senin 
hiçbir şeyden haberin yok mu?”

“Sanırım yok,” diye mırıldandı Angus. 
Koç Kızartan şüpheyle baktı. Ardından, 

Kılıç Düşürme hareketini yapması için 
Wiglaf'ı çağırdı.

"Buyur? Kılıç nesi?" diye sordu Wiglaf. 
“Ah, haydiii. Anaokulundan ayrıldığında 

her ejderha Kılıç Düşürme hareiketini bilir, 
Yanardöner.” Koç listesine bir not düştü. 
"Kızkardeş, nasıl yapıldığını sen göster.” 

“Kim, ben mi?” dedi Kızkardeş. “Şey, pe
kâlâ, çocuklar, işte başlıyorum.”

Saman Adam’a yaklaştı, döndü ve iyi he
deflenmiş tek bir kuyruk hareketiyle egzersiz 
ejderha avcısının elindeki kılıcı düşürüverdi.
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Wiglaf etkilenmişti.
Ders bittikten sonra, üç yeni ejderha or

tadan kaybolup yine Zelnok’u çağırmayı 
denemeyi planlamışlardı. Ama koridorlar 
kalabalıktı ve bütün sınıflar doluydu.

“Çok iyiydin, Hızlıkanat,” dedi Taksi, 
Profesör Pullu’nun Ejderha Avcıları Hak
kında Her Şey dersine giderlerken. “Ders 
sırasında gerçek alevini kullanmak! ”

Sınıfa geldiklerinde, Angus arkadaşlarına 
döndü. “Arka sıralardan birine oturalım. O 
zaman bizi derse kaldırmazlar.”

“Ama ben önde oturmak istiyorum,” 
dedi Erica. “Beni derse kaldırmalarını is
tiyorum.”

“Bu EA O ’da değil, inan bana,” dedi An
gus, Erica yı sınıfın arka tarafına doğru sü
rüklerken.

Kızkardeş, Dikenibik, Taksi ve Dozer de 
onları takip etti. Saman Adam’ı ateşe ver
dikten sonra, Angus bir tür kahraman ol
muştu.
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Ejderha öğrencilerin çoğu hâlâ ortalıkta 
dolaşırken, uzun boylu, ince, bezelye yeşili, 
vücuttan çok boyun gibi görünen bir ejder
ha kapıdan girdi. Elinde bir evrak çantası 
vardı.

“Oturun, avareler,” dedi Profesör Pullu. 
“Ev ödevlerinizi bana gönderin.”

Ejderha öğrenciler defterlerinin sayfala
rını karıştırdılar ama hiçbiri ödev yapma
mıştı.

“Yine mi avarelik?” Profesör Pullu başını 
iki yana salladı. Sonra evrak çantasını açtı 
ve bir tomar kâğıt çıkardı. “Dünkü sınavı
nızı notlandırdım. Hepiniz başarısız oldu
nuz. Hiç şaşırmadım. Bugün biraz dikkati
nizi verirseniz belki bazılarınız bir dahaki 
sınavda geçersiniz. Bu ilk olur ama imkan
sız değil. Pekâlâ. İlk soru: Ejderha avcıları 
neden ejderhaları öldürürler? Dozer?”

“Ahhh, şeeyyy,” dedi Dozer. Düşünmeye 
çalışıyormuş gibi yüzünü buruşturdu.

“Kim söyleyecek?”





Kimse pençe kaldırmadı.
Wiglaf, Ericaya baktı. Kendini zor tuttu

ğunu biliyordu.
“Ejderha avcıları ejderhaları öldürürler, 

çünkü altınlarını alıp yerler,” dedi Profesör 
Pullu.

Wiglaf, Angus ve Erica şaşkınlıkla bir
birlerine baktılar.

“Sıradaki soru,” dedi Profesör. “Ejderha 
avcıları boyunlarına astıkları keselerde ne 
taşırlar?”

“Boyunlarına kese asmak mı?” diye fısıl
dadı Angus. “Bu neden söz ediyor?”

“Ejderha avcıları, iyi şans getirmesi için 
ejderha dişlerini biriktirirler,” dedi Profesör 
Pullu, kendi sorusunu kendisi cevaplayarak. 
“Onları küçük bir kesenin içinde taşırlar.”

Wiglaf, şimdi başının iki yanında küçük 
delikler halinde olan kulaklarına inanamı- 
yordu.

“Üçüncü soru,” dedi Profesör Pullu. “D i
yelim ki bir ejderha avcısı peşinizden geli-
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yor. Onu korkutmanın en iyi yolu nedir? 
Taksi? Bir tahminin var mı?”

Sarı-siyah ejderha omuz silkti. “Tükür
mek m i?”

“Petunyalar,” dedi Profesör Pullu. “Pe
tunya kokusu ejderha avcılarının kanını 
dondurur.”

“N e?” diye bağırdı Erica. Ayağa fırladı.

W iglaf ve Angus onu çekip oturtmaya ça
lıştılar ama geç kalmışlardı.

“Soru soran bir avare,” dedi Profesör. 
“Bakalım daha neler göreceğiz? Nedir?” 

“Ejderha avcıları altın yemez,” dedi Eri
ca. “Onları harcar.”

Ejderha öğrenciler korkuyla yutkundu. 
Wiglaf'in ibiği deli gibi yanıp sönmeye baş
ladı. Erica’nın susmasını diliyordu.

“Ejderha avcıları ejderha dişi toplamaz,” 
dedi. “Ve hiçbir ejderha avcısının bir petun-
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yayı koklayıp da bayıldığı görülmemiştir. 
Söylediklerinizin hepsi yanlış! ”

“Ah, gerçekten mi?” Profesör Pullu gü
lümsedi. Sonra kaşlarını çatarak bağırdı: 
“Masalarınızı boşaltın! Yazılı yapıyorum! ”

“Ah, hayır!” diye inledi ejderha öğrenciler.
“Beni suçlamayın.” Profesör Pullu sınav 

kâğıtlarını masalara bırakmaya başladı. 
“Arka sırada oturan şu ejderhayı suçlayın. 
Ejderha avcıları hakkında her şeyi bildiği
ni sanıyor.”

E jderha öğrencilerden birçoğu otur
dukları yerde dönerek E ricay a  sert ba
kışlar attılar.

Profesör Pullu en arkadaki sıraya geldi
ğinde, eğilerek yüzünü Ericaya yaklaştırdı.

“Sende tuhaf bir şey var, Gümüşpırıltısı,” 
dedi. Angus ve Wiglaf'a baktı. “Şu küçük 
avare arkadaşlarında da. Ne olduğunu öğ
reneceğim.”

“IDoğruyu söyledim,” diye fısıldadı ar
kadaşlarına Erica, ders bittikten sonra.
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“Profesör Pullu hoşlanmamışsa ne olmuş? 
Burada uzun süre kalmayacağız nasılsa. 
Öğle yemeği sırasında herkes kantindey
ken Zelnok’u çağırırız ve o da bizi bura
dan götürür. ”

Sırada Alev Dersi vardı. Sınıfın her yeri 
kova kova su ve yangın söndürücüleriyle 
doluydu. Wiglaf, Angus ile Erica’nın arası
na oturdu.

“Alev Derrrsi’ne hoş geldiniz!” dedi ba
taklık yeşili bir ejderha, yuvarlak kafasının 
üzerindeki turuncu boynuzunu sallayarak. 
“Yeni avarrrelerrr için, adım von Meşale; 
öğretmemmzim. ”

Bu isim... von Meşale. Wiglaf daha önce 
bir yerde duymuştu ama nerede?

“Alev, birrr ejderrrhanm en ölümcül sila- 
hıdırrr,” dedi von Meşale. “Ejderrrhalarrr 
bunun içindirrr. Yoksa neden köylülerrr bi
ze ‘alev-kusanlarrr’ desin?”

Wiglaf, Ericayı dürttü. “Bu ismi bir yer
den tanıyorum,” dedi. “Von Meşale.”

63



“Ş şşt!” dedi Erica. “Alevler hakkında 
söyleyeceklerini duymak istiyorum.”

“Alev egzerrrsizi yapmadan önce,” dedi 
Meşale, “alevlerrrinizin canlı ve vahşi olma
sı için hepinizi sıkı çalıştırrracam î ” Yosun 
yeşili sivri dişlerle dolu ağzını göstererek sı
rıttı. “Dünyanın en hain ejderrrha avcısıyla 
karrrşılaşırrrsanız ne yaparrrsınız?” 

“Kaçarım !” dedi Dikenibik.
“Merhamet dilenirim,” dedi Kızkardeş. 
“Bütün altınlarımı ona veririm,” dedi 

Taksi.
“Kafanızı kullanın, avarrrelerrr,” dedi von 

Meşale. “Gerrrçekten kötü bir ejderrrha avcı
sıyla karrrşılaşırrrsanız ne yaparrrsınız? Sizi 
öldürrrmek isteyen birrr ejderrrha avcısıyla?” 

“A h ...” dedi Taksi. “Konuşarak onu vaz
geçirmeye çalışsak?”

“Sen neden söz ediyorrrsun?” dedi von 
Meşale. “Onu aleve boğarrrsımz! Kızarrr- 
tırrrsınız! Izgarrra yaparrrsınız! Hah! işte 
bu onu kendine getirrrirrr!”
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Wiglaf, bu işle ilgili von Meşale nin çok 
heyecanlı ve hevesli olduğunu fark etti.

"Şimdi, öğrrrencilerrr," diye devam etti 
von Meşale, şu ejderrrha avcısının adı 
nedirrr? Dünyanın en hain, en kötü ej
derrrha avcısının?"

Ejderha öğrenciler hep bir ağızdan hay
kırdılar: "Pinwickli W iglaf!"
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7. BÖ LÜ M

"W^"iglaf’ın ibiği yanıp sönüyordu. Kanının 
donduğunu hissetti. Hayatı boyunca hiç bu 
kadar korkmamıştı.

Angus uzandı ve Wiglaf ın pençelerinden 
birini tuttu. Erica da diğerini yakaladı.

M eşale neden söz ediyor?  diye düşündü 
Wiglaf. Pinwickli Wiglaf, kendisi, nasıl olur 
da dünyanın en ham, en kötü ejderha avcı

sı olabilirdi?
Aniden farkına vardı.
“Bu ismi nereden duyduğumu biliyo

rum," diye fısıldadı. “Seetha! Seetha von 

M eşale!"
Seetha korkunç bir ejderhaydı ve oğlu 

Gorzil de en az onun kadar kötüydü. Wig-



laf, Gorzil’i öldürmüştü; kazayla elbette. 
Sonra Seetha, Wiglaf’in peşinden gelmiş ve 
intikam almak istemişti. Wiglaf onun pen
çesinde berbat saatler geçirmişti. EAO şato 
hendeğinin üzerinde havada nasıl sallandı
ğını hatırlayınca hâlâ ürperiyordu. Wiglaf, 
çizmesinin içinde gizli duran hançerini çek
mişti. Ama bu hançeri birine saplama — Se
etha olsa bile — düşüncesi midesini öylesine 
bulandırmıştı ki hançer elinden düşüver
mişti. Hançerin ucu Seetha’nın ayağına 
çarpmış, dengesini kaybederek hendeğe 
düşmesine ve orada dibe batmasına neden 
olmuştu. Dolayısıyla Wiglaf onu da öyle ya 
da böyle öldürmüştü.

"Seetha’nın bir sürü çocuğu vardı," dedi 
Angus.

"Uç bin altı yüz seksen dört," dedi Erica; 
kafası matematiğe iyi çalışırdı.

"Meşale onlardan biri olmalı." Wiglaf 
zorlukla yutkundu. Sınıfın ön tarafında ba
ğırıp çağıran öfkeli ejderhaya korkuyla
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baktı. Meşale gerçekten de Seethaya benzi
yordu. Aynı bataklık yeşili pulları vardı. 
Aynı turuncu boynuz. Aynı sarı gözler. Ay
nı yosun yeşili dişler.

“Zelnok’u çağıracağız,” diye fısıldadı Erica.
“Dersten hemen sonra,” diye ekledi Angus.
Wiglaf, arkadaşlarının onu sakinleştirme

ye çalıştıklarının farkındaydı. Ama onların 
da en az kendisi kadar korktuğu belliydi. 
Yine de, şimdi oturup von M eşaleyi dinle
mekten başka bir şey yapamazlardı.

"Eğerrr bu Wiglaf denen ejderrrha avcısını 
bulurrrsam, kafasını koparrracam! ” diyordu 
Meşale. "Onu pataklayacam! Pestilini çıkarrr- 
tacam! Üzerrrine tükürrrüp kızarrrtacam!"

Lütfen, lütfen Z eln o k ’un ejderha büyü
sünün etkisi şu anda geçm esin! diye içinden 
tekrarlayıp duruyordu Wiglaf. Meşale ise 
öğrencilerine yeşil kıvılcımları nasıl püskür
teceklerini gösteriyordu.

“Bu harrrika! Tssss!” dedi Angus, bir kı
vılcım duşu yaratarak.
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"Sssssüper!” dedi Erica, bol bol kıvılcım 
saçarak. “Ssssen de dene, Wigi.”

“Çok korkuyorum," dedi Wiglaf.
Meşale, aniden Wiglaf’in sırasının yanın

da belirdi.
“Sen ne bekliyorrrsun?” diye sordu von 

Meşale. “Senin kıvılcımlarrrın nerrrede?"
“Ssssamanlıktan kaldıramadım ssssamanı 

da... diye tısladı Wiglaf. Ama ağzından 
hiçbir kıvılcım saçılmadı.

Meşale kaşlarını çattı. “Hiç akla gelirrr 
miydi?" diye mırıldandı. “Kıvılcım saçmayı 
bilmeyen birrr ejderrrha. Çok endişe verrri- 
ci." Başım iki yana sallayarak uzaklaştı.

“Neşelen, Wigi,” dedi Erica. “Yakında 
buradan gidiyoruz."

“Ne kadar çabuk giderssssek o kadar 
iyi," dedi Wigi, havaya tek bir kıvılcım sa
vurarak.
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“Şimdilik gidebilirrrsiniz,” dedi von M e
şale. “Derrrs bitmiştirrr!”

Kapıdan ilk çıkan ejderha Wiglaf oldu. 
“Haydi,” dedi, Erica ve Angus da dışarı 

çıktıklarında. “Zelnok’u çağırmamız gerek.” 
“Hey, Wiglaf! Hoop, şey, yani Yanardö

ner,” dedi Angus. “Bir ders daha kalalım.” 
“N e?” dedi Wiglaf. “Hayatta olmaz!” 
“Haydi W igi,” dedi Erica. “Lütfen. Sıra

da Uçma Dersi var. Zelnok bizi eski halimi
ze getirdiğinde, bir daha asla uçamayacağız. 
Bu bizim son şansımız.”

W iglaf iç çekti. “Ah, pekâlâ,” dedi. “Sa 
nırım bir ders daha kalmanın bir sakınca
sı olmaz.”

Uçma Dersi avluda yapılıyordu. Wiglaf 
öğretmeni gördü. İnce yapılı, zarif, gümüş 
rengi ibiği, pençeleri ve arka yüzgeçleri 
olan açık yeşil bir ejderhaydı. Başının üze
rinde bir uçuş gözlüğü vardı.

“Selam, A ce!” dedi Kızkardeş, ona ko
şarken. “Yeni çocuklarla tanıştın mı?
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Bunlar Gümüşpırıltısı, Hızlıkanat ve Y a 
nardöner.”

“Ben Ace Kertenkele,” dedi öğretmen. “Bi
raz uçuş gösterisi yapmaya hazır mısınız?”

“Hazırız!” dedi Angus.
Ace sırıttı. “O zaman bize marifetlerini 

göster bakalım küçük canavar! ”
Angus kanatlarını açıp havalandı. Tepe

de bir daire çizdi ve bunu tekrarladı. Den
gesini kaybederek bir süre düştü ama ken
dini zamanında toparlayarak düzgün bir şe
kilde yere inmeyi başardı.

“Nasıldım?” diye sordu Angus, nefes ne
fese bir halde.

“İyi,” dedi Ace. “Anaokulu öncesi ejder
halar için fena sayılmaz. Sen kendine ejder
ha mı diyorsun?”

Angus’un yüzü asıldı.
“Kızkardeş,” dedi Ace. “Ona marifetleri

ni göster.”
“Ah, hayır, Ace,” diye sızlandı Kızkardeş. 

“Bana gösteri yaptırma. Bu çocuklar her ko



nuda geriler. Gerçekten kötü bir okula git
miş olmalılar. Ama bu onların hatası değil.”

“Kızkardeş.. . ” diye tekrarladı Ace.
Kızkardeş iç çekti. W iglaf ve diğerleri 

izlerken, Kızkardeş kanatlarını açtı ve ha
valandı. Dörtlü takla hareketini üç kez 
tekrarladı, yarım kanat bıçak dalışı yapıp 
üçlü saltoya geçti ve son olarak çift balta 
tırmanışını gerçekleştirip gerçekten zor 
birkaç hareket daha yaptıktan sonra arka 
ayaklarının üzerine yumuşak bir şekilde 
indi.

“H arika!” dedi Erica, hayranlıkla.
“Öğrenciler, elli metrelik gökyüzü dalışı 

için ısınmak üzere koşun,” dedi Ace. “Yeni 
öğrencilerle biraz konuşmak istiyorum."

Wiglaf'in ibiği yanıp sönmeye başladı. 
Ace onların gerçek ejderha olmadığından 
mı şüphelenmişti?

Ama Ace’nin dikkati şatoya döndü. M a
dam Ejderova merdivenden avluya iniyor
du. Drigon hemen arkasındaydı. Yanların
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da iri yan turuncu bir ejderha daha vardı ve 
elinde bir sürü şişkin torba taşıyordu. Arka
larında, ejderha öğrenciler ve öğretmenler 
şato kapısından çıkıyorlardı.

“Bay Kertenkele!" diye seslendi Madam 
Ejderova, uçuş öğretmenine. "Bugünlük 
dersler iptal edildi. Bir sorunumuz var!"

Wiglaf'in kalbi yanıp sönen ibiğiyle aynı 
hızda atıyordu. Keşfedilmişler miydi?

Madam Ejderova, Wiglaf, Angus ve Eri
ca yı işaret etti. "Yeni avareler, hemen şato 
duvarına, çabuk!" diye bağırdı.

W iglaf korkudan gözünün karardığını 
hissederken, Erica ve Angus ile birlikte 
yüksek taş duvara doğru geriledi. Büyük 
turuncu ejderha cellat mıydı? Ejderha vu
rucu timi tarafından ortadan kaldırılmak 
üzere miydiler? .

“Biliyorlar!” diye fısıldadı Wiglaf.
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“Yandık!” diye inledi Angus.
“W igi!" dedi Erica. "Hemen Zelnok'u ça-
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8. BÖ LÜM

iglaf şarkı söylemeye başladı: “Konlez! 
Konlez! K o n ...”

“Yanardönücü!” diye bağırdı Madam Ej- 
derova. “Kapa gagam.”

Wiglaf şarkının ortasında sustu.
“D iğerleri, şuraya d izilin !” Madam 

Ejderova elini sallayarak işaret etti. “Hay
di! En kısadan en uzuna. Öğretmenler, 
arka sıraya. Ne yapacağınızı biliyorsu- 
nuz.

Neler oluyordu? Bütün okul sırtlarını 
duvara dönmüş halde duruyordu.

“Bu Bay Taslak,” dedi Madam Ejderova, 
turuncu ejderhayı başıyla işaret ederek. 
“Randevusunu şaşırıp Okul Resmi Günü
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için bir gün erken gelmiş ama sorun değil, 
işimizi bugün halledeceğiz.”

W iglaf’in içi rahatladı. Anlaşılan sadece 
Okul Resmi Günü için grup resmi çizdire- 
ceklerdi!

“Bay Taslak hızlı çizer,” diye devam etti Ma
dam Ejderova. “Ama hareketsiz durmanız ge
rek, yoksa resimde çıkamazsınız. Sırıtın!” Gru
bun ortasında taht benzeri bir koltuğa çöktü.

Sıfır kilometre üç ejderha hareketsizce 
durarak sırıttılar; diğer EAO öğrencileri de 
öyle. Sonunda, Bay Taslak başını çizim tah
tasından kaldırdı ve “Tamam,” dedi.

“Teşekkürler, Bay Taslak,” dedi Madam 
Ejderova, ayağa kalkarken. “Aileleri tekli 
resim paketi satın alanlar burada kalsın. D i
ğerleri öğle yemeğine gidebilir.”

“Ah, harika!" dedi Angus, Erica ve Wig
laf ile birlikte şatoya koşarken.

Kantine geldiklerinde, tekli resim pake
ti almayanların sadece kendileri olduğunu 
anladılar.
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“Çok yaklaşmıştı,” dedi Angus, 1. Sınıf 
masasına otururken. “Numara yaptığımızı 
anladıklarını sanmıştım.”

“Ben de bir an için aynı şeyi düşün
düm,” dedi Erica, biberliğe uzanırken. 
“Ama neden anlasınlar ki? Ejderhaların 
yaptığı her şeyi yapıyoruz. Aralarına ka
rışmış durumdayız."

W iglaf bir avuç sümüklü yılanbalığını 
ağzına attı. Aniden izlendiğini hissetti. Ba
şını kaldırıp baktığında neredeyse boğula
caktı. Madam Ejderova, Koç Kızartan, 
Profesör Pullu, von Meşale ve Ace Kerten
kele tepelerinde dikiliyordu. Her tarafı 
pullarla kaplı dev öğretmenler onlara öf
keyle baktı.

Wiglaf’in ibiği yanıp sönerken, Erica ve 
Angus da başlarını kaldırdılar.

“Ah-oh!” dedi Angus.
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“Az önce öğretmenlerinizden ilginç ha
berler aldım, avareler,” dedi Madam Ejde- 
rova. “Hızlıkanat, Koç Kızartan bana Sa
man Adam'ı neredeyse küle çevirdiğini söy
ledi. Yanardönücü, sen de Kılıç Düşürme 
hareketini bilmiyormuşsun."

“Eski okulumuz berbattı,” dedi Angus, 
başını iki yana sallayarak. “Hiçbir şey öğre
nemedik.”

“Hangi okuldu bu?” diye sordu Meşale. 
“Ah... şey... Ejderha Okulu Akade

misi,” dedi Angus. “Çok küçük. Çok önemsiz.” 
Wiglaf, Angus'un yalan söyleme becerisi

ni takdir etti. Ama bu işi yakalanmadan ne 
kadar sürdürebilirlerdi ki?

“İşte sorun çıkarıcı...” dedi Profesör Pul
lu, E ricayı işaret ederek, “...şu !”

“Şunun adı ne?” diye sordu von Meşale, 
W iglafı işaret ederek. “Kıvılcım saçamı- 
yorrrdu. Çok tuhaf birrri.”

“Hızlıkanat da iki yaşında bir ejderha gi
bi uçuyor,” dedi Ace.

78



Madam Ejderova’nın menekşe rengi 
gözleri öfke içinde kısıldı. “Siz gerçek ej
derhalar değilsiniz," dedi. “Sizler sahte
karsınız."

“N e?" dedi Angus. “Hayır, biz ejderha
yız. Baksanıza, pullarımız var, boynuzla
rımız var, sivri dişlerimiz var." Sırıttı.

“Görrrecez," dedi von Meşale. “Size 
Gerrrçek Ejderrrha Testi yapacaz.”

Wiglaf’m ibiği ışık hızında yanıp sönme
ye başladı.

“Anaokulu çağındaki bütün ejderhaların 
bildiği şu şarkının son satırını söyleyin," de
di Profesör Pullu.

"Mutlu Ejderha nın bir kuzusu vardı
K uzusu vardı, kuzusu vardı,
M utlu E jderha nın  bir kuzusu va rdı..."

Ejderha öğretmenler bekledi.
Wiglaf omuz silkti.
Erica paniğe kapılmış gibiydi.
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Angus bir tahminde bulundu. “Yünü kar 
beyazıydı? ”

“Hayır!" diye gürledi Profesör Pullu. “Kah
valtı, öğle yemeği ve akşam yemeği için! ”

Wiglaf zorlukla yutkundu. Bu testi nasıl 
geçebilirlerdi ki?

“Bak, bak, bak," dedi von Meşale. “Şu
nu deneyin:

“Parrrla, parrrla, küçük yıldız
E jd errrh a la rrr  n e  o ld uğu nu  m errra k  

e d e rrr
Dünyanın üzerrrinde o kadarrr parrrlak. . ."

Bu kez Angus omuz silkti. Erica da 
öyle.

W iglaf şansını denedi: “Elmas gibi ışıl
dayarak?"

“N e?" diye bağırdı von Meşale. “Ha- 
yırrr! Küçük birrr ejderrrha kıvılcımı gibi 
yanarrrak!" Meşale yüzünü W iglaf ınkine 
yaklaştırdı. “Kimsin sen?" diye sordu.



“Zelnok’u çağır, W igi!” diye bağırdı Eri
ca. Hemen elini ağzına kapadı. “Yani Y a
nardöner demek istemiştim.”

“W igi?” von Meşale nin sarı gözleri iri
leşti. “W igi? W iglaf’in kısaltması olan W i
gi mi?" W iglaf’in ön bacağını tutup sık
maya başladı. “Sen Pinwickli W iglaf mı-

O ”sın :
“Büyü olmalı! Bunlar ejderha değil; ej

derha avcıları!” diye bağırdı Madam Ejde- 
rova.

“Aaahh!” diye inledi Wiglaf, Meşale’nin 
pençeleri etine batınca.

“Bu anı çok uzun zamandırrr bekliyorr- 
rum!” diye bağırdı Meşale. “Sevgili annem 
Seetha yı öldürrrdüğünden berri! ”

“Bunu yapmak istememiştim!” diye inle
di Wiglaf.

“Karrrdeşimi de öldürrrdün!” diye gürle
di von Meşale.

“O da kazaydı!” dedi Wiglaf. “Yemin 
ederim! ”
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Meşale sıkmaya devam etti. “Bu Zelnok,” 
dedi, “birrr büyücü mü?”

W iglaf yine başıyla onayladı.
“Demek büyücü birrr büyü yaptı ve 

birrr, iki, üç, ejderrrhaya dönüştünüz, öyle 
m i?” diye sordu von Meşale.

Başını sallamaktan midesi bulanmaya 
başlamıştı Wiglaf’in.

"Bunlarda bir sorun olduğunu biliyor
dum!" diye haykırdı Madam Ejderova.

Meşale çok neşeliydi. "Karrrdeşlerrrim 
Pinwickli WiglaPin, dünyanın en hain, en 
kötü ejderrrha avcısının EA O ’da tutsak ol
duğunu duyana kadarrr bekleyin! ” diye ba
ğırdı. "Onlarrrı çağırrracam; hepsini! 3,682 
tane! Burrraya geldiklerrrinde nasıl eğlene- 
cez am a!”
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9. BÖ LÜM

E a o  zindanı sıcaktı. Pas ve küf kokuyor
du. Oldukça yukarıda demir parmaklıklı 
küçük bir penceresi vardı. Wiglaf tabak bü
yüklüğünde bir örümceğin duvara tırman
dığını gördü.

Demir kelepçeler Wiglaf’in bacaklarım 
acıtıyordu. Daha da kötüsü, ağzına bir tı
kaç bağlamışlardı. Ah bir parçasını dişleri
nin arasına alabilseydi! Belki kemirerek 
kurtulabilirdi.

Erica ve Angus da hücrenin karşı duvarı
na zincirlenmişlerdi. Erica tıkacının arka
sından homurdanıp duruyordu. Wiglaf, 
adını ağzından kaçırdığı için üzgün olduğu
nu söylediğini tahmin ediyordu. O da üz

—  83 —



gündü. Hem de çok üzgün! Seetha’nm 
3,683 çocuğunun ne korkunç şeyler yapa
cağını kim bilebilirdi ki?

İşte! Tıkacın ağzına kaymasını sağlamış
tı. Kemirmeye başladı ve sonunda tıkaç 
ayaklarının dibine, yere düştü.

W iglaf dudaklarını oynattı ve sonra ça
bucak şarkı söylemeye başladı: “Konlez! 
Konlez! Konlez!’’

Minik bir mavi duman göründü. Bütün 
hücreyi doldurana kadar büyüdü. Wiglaf 
zor nefes alıyordu. Dumanın içinde Zel- 
nok’un siluetini gördü. Büyücü sivri tepeli 
şapkasını çıkardı, ters çevirdi ve “E m !” di
ye bağırdı. Duman çabucak şapkanın içine 
dolup gözden kayboldu.

Zindan duvarına zincirlenmiş üç ejderha
yı görünce, büyücünün gözleri iri iri açıldı.

“Beni ejderhalar mı çağırdı?" diye ba
ğırdı.

“Benim, Wiglaf. Kanat büyünü karıştır
mıştın, hatırladın mı?”
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“Ah, W agloof!” dedi Zelnok. “Şimdi ha
tırlıyorum.’’

W iglaf zincirlerini şakırdattı. “Bizi bura
dan çıkarıp eski halimize döndürebilir mi
sin?” diye sordu. “Ve çabuk ol! Beni yemek 
üzere buraya yaklaşan 3,683 ejderha var!”

“O kadar çok mu?” Zelnok düşünceli bir 
tavırla parmaklarını çenesine vurdu. “Bul
dum. Önce, sizi zincirlerinizden kurtaraca
ğım.” Zelnok cüppesinin kolundan asasını 
çıkardı ve şarkı söylemeye başladı:

“Asam sallansın!”
Büyücü asasını sırayla üç ejderhaya doğ

ru salladı.
“Gözlerim bağlansın! ”
Zelnok gözlerini burnunun ucuna dike

rek yüzünü sırayla her birine döndü.
“Karşımdaki h er şey küçülsün! ”
Zelnok ona büyü yaptığı her seferinde 

olduğu gibi Wiglaf midesinin bulandığını 
hissetti. Sonra zincirlerin kayıp çözüldüğü
nü fark etti. Zelnok şarkı söylemeyi kesti.
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W iglaf zindana bakındı. Ne kadar büyük 
olduğunu hiç fark etmemişti. Büyücü nere
deydi? Neden hücrenin ortasında bir çift 
devasa ayakkabı duruyordu?

“W agloop?" diye bir ses gürledi, yuka
rılardan bir yerden. Bir hayli yukarıdan. 
W iglaf başını kaldırıp baktı ve büyücü
nün başının üzerinde bir dağ gibi yüksel
diğini gördü.

“W ig i!” Gümüş rengi pullarla kaplı bir 
ejderha ona doğru koştu. “Zelnok bizi kü
çülttü ! ”

Hemen arkasında mavi bir ejderha duru
yordu. “Kertenkele kadar kaldık!”

“Z elnok!” diye bağırdı Wiglaf. “Yine 
m i?”

“N e?” diye gürledi büyücü. “Yine büyü
mün ters gittiğini mi söylüyorsun? Böyle bir 
şey yok. Olmasını istediğim şey oldu. Zincir 
koparma büyüsü çok daha karmaşık. Eğer o 
büyüyü yapsaydım, hâlâ zincirli olurdunuz 
ve bu da sizin için kötü olurdu. Çünkü kori-
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dordan gelen ayak seslerini duyuyorum. 
Ben gidiyorum, Wuglop, iyi şanslar!”

Bir ışık patlamasıyla büyücü gözden kay
boldu.

Ayak seslerini Wiglaf da duymuştu. Bir 
sürü. Bir ejderha ordusu yaklaşıyordu! Ses 
giderek yaklaştı, yaklaştı.

Minik ejderhalar birbirlerine bakarken 
korkudan oldukları yerde donup kalmışlar
dı. Ejderhaların hırıltısını duyuyorlardı.

“Bir fare deliği!” diye bağırdı Wiglaf. 
“Çabuk!”

Üçü birlikte duvardaki bir deliğe doğru 
koştular. Tam zamanında! Angus tam kuy
ruğunu karanlık mağaranın içine çekmişti 
ki zindan kapısı gıcırdayarak açıldı.

“N e?” diye bağırdı von Meşale. “Ama 
burrradaydılarrr. Nerrreye gittilerrr?”

Wiglaf, Angus ve Erica birbirlerine so
kuldular. Fare deliğinden görebildikleri tek 
şey, düzinelerce ejderha ayağıydı. Dri- 
gon’un homurdandığını duydular.



“Acaba büyücüyü mü çağırrrdılarrr?” 
dedi von Meşale. “Farrrk etmez, uzakta 
olamazlarrr. Onlarrrı mutlaka bulacaz! ”

Ejderha ayaklarının gümbürtüsü uzaklaşır
ken, Wiglaf olduğu yerde durup dinledi. De
rin bir nefes alıp verdi. Rahatlamıştı. Meşale 
ile bir kez daha karşılaşmaktan kurtulmuştu. 
Ama tekrar karşılaşacaklarını biliyordu.

“Ahhh!” diye bağırdı Angus ve fare deli
ğinden dışarı fırladı.

W iglaf olduğu yerde döndüğünde, üç bü
yük farenin kendilerine baktığını gördü.

“Onlarıyenebiliriz!” diye bağırdı Erica.
“Ah, hey, hayır,” dedi farelerin en büyü

ğü. “Savaşmak istemiyoruz.”
“Ah, güzel,” dedi Wiglaf. “Biz de istemi

yoruz.”
“Yanınızda hiç kırıntı var mı?” diye sor

du ikinci fare.
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"Üzgünüm,” dedi Wiglaf. "Dinleyin, bu
radan çıkmamız gerek. Saklanmamıza izin 
verdiğiniz için teşekkürler.”

“Sorun değil,” dedi en küçük fare. "İyi 
şanslar! ”

"P en cere !” diye bağırdı Erica. "D em ir
lerin arasından uçup çıkacak kadar küçü- 
guz!

W iglaf ve diğer minik ejderhalar kanatla
rını açıp çırpmaya ve zindan penceresine 
doğru yükselmeye başladılar. Çok geçme
den dışarı çıkmışlardı. Bir an orada havada 
asılı kalıp kendilerini topladılar.

"EA O ’ya geri dönelim,” dedi Angus.
"Ama çok küçüğüz,” dedi Erica. "Bu son

suza dek sürebilir.”
"Bakın!” diye bağırdı Wiglaf, Kızkardeş 

yaklaşırken; neredeyse üç minik ejderhayı 
ezecekti.
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“Oh, oh, oh !” diye bağırdı, son anda on
lara çarpmamak için dönerken. Kanatlarım 
yavaşça çırparak havada asılı durdu. “Hey, 
çocuklar! Amma küçülmüşsünüz!”

“Biliyorum,” dedi Wiglaf. “Dinle, Kız- 
kardeş..."

Ama Kızkardeş dinlemiyordu. Uçuş 
Dersi’ndeki diğer ejderhalara sesleniyor
du. “Hey, çocuklar!” diye bağırdı. “Bakın! 
Hızlıkanat, Gümüşpırıltısı ve Yanardöner 
burada!”

“Kızkardeş, hayır!” diye bağırdı Wiglaf.
Ama yerdeki bütün ejderhalar duymuştu; 

Ace Kertenkele dahil.
“Yakala onları, Kızkardeş!” diye bağırdı 

Ace. “Onlar gerçek ejderha değil, kılık de
ğiştirmiş ejderha avcıları!”

“Ah, Ace, dalga geçiyor olmalısın,” dedi 
Kızkardeş.

“Şaka değil!” dedi Ace. “Fırsatını bulur 
bulmaz seni öldürürler. Onları esir aldık 
ama zindandan kaçtılar. Haydi, çocuklar,



yakalayalım onları!” Dev kanatlarım açıp 
havalandı. Öğrenciler de onu izlediler.

“Vay canına!” dedi Kızkardeş. “Beni 
kandırdılar.”

Uç minik ejderha korkuya kapılmış bir 
halde kaçıştılar. Ace ve sınıfındaki bütün 
öğrenciler peşlerine takılmıştı. Wiglaf, An- 
gus ve Ericayı kaybetti. Kanat kasları ağrı
yordu. Yorulmuştu. Bunu daha ne kadar 
sürdürebilirdi?

Wiglaf, yanıp sönen ibiğinin “Gelin de 
beni yakalayın! ” diyen ışıklı bir tabela gibi 
olduğunu biliyordu. Bir yere inmek zorun
daydı. Saklanmalıydı. Ama nereye?

Aniden, nereden geldiği belli olmayan 
pençeler onu kavrayıverdi. Yakalanmıştı! 
Yapabileceği hiçbir şey yoktu. Pinwickli 
Wiglaf artık tarih olmuştu!

Ejderha yere indi. Pençesini gevşetti. 
Wiglaf yine nefes alabiliyordu. Başını kaldı
rıp baktı.

“Kızkardeş!” dedi zorlukla.

92



“Evet,” dedi Kızkardeş. “Benim. Size gü
venmiştim ! ”

Wiglaf, Erica ve Angus’un da diğer pen
çede olduğunu gördü.

“Bizi ele verme, Kızkardeş,” diye yalvar
dı Wiglaf. “Biz ejderha avcılarıyız, doğru. 
Ama ejderhaları öldürmek istemiyoruz... 
sen bizim arkadaşımızsın.”

“Bu doğru mu?” diye sordu Kızkardeş, 
şüpheyle.

“Kesinlikle!” dedi üç minik ejderha, hep 
bir ağızdan.

“Şey ... arkadaş arkadaştır. Gerisi fark et
mez. Bu kümesten çıkmayın, çocuklar.”

Kızkardeş, onları kümes tavanının delik
lerinden birine bıraktı. “Sizi almaya gelece- 
g r n ı .

“Teşekkürler, Kızkardeş!” diye seslendi
ler arkasından, Kızkardeş dışarı çıkarken.
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*
"Zelnok’u çağıracağım,” dedi Wiglaf.
Unut bunu, dedi Erica. "Ben doğruca 

tepeye çıkacağım. Başbüyücü Zizmor'a. İh- 
tıyacıımz olan kışı o. Hemen şarkıyı söyle
meye başladı: “R O M Z ÎZ ! R O M Z İZ ! 
R O M Z İZ !"
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10. BÖ LÜM

I^ ü m esin  içinde kızıl bir duman belirdi. 
Tavuklar çılgın gibi gıdaklayarak oradan 
oraya koşuşmaya başladı. Uç minik ejder
ha, büyücülerin en güçlüsünü karşılamak 
için tüneklerinden aşağı uçtular.

Dönüp duran kızıl dumanın ortasından 
b ir... bebek çıktı! Üzerinde bir kızıl büyü
cünün cüppesi ve başında da kendisine çok 
büyük gelen bir şapka vardı. Başparmağını 
emiyordu.

W iglaf zorlukla yutkundu. "Zizmor?” de
di. “Bu sen misin?”

“Gaaa! G ın!” dedi bebek, küçük ejderha
lara bakarak. Peşlerinden koştu ve tombul 
eliyle Wiglaf'i yakalayıp sıkmaya başladı.





“D u r!” diye bağırdı Wiglaf. “Nefes alamı
yorum !” Yani 3,683 ejderhadan bir bebek 
tarafından öldürülmek için mi kaçmıştı?

“Bırak onu, bebek!” diye seslendi Erica.
“H ayır!” diye bağırdı bebek Zizmor, ne

şeyle. “Hayır! Hayır! H ayır!”
Aniden, mavi bir duman belirdi, içinden 

Zelnok çıktı.
“Siğiller ve benler adına!” diye bağırdı. 

“Ne zamanlama! Onu çağırdığınızda, Ziz- 
morun üzerinde büyü bozma büyüsü yap
mak üzereydim.” Büyücü cüppesinin cebin
den büyük kırmızı bir lolipop çıkardı ve 
Zizmor'a uzattı. Bebek şekeri iştahla kapar
ken Wiglaf ı düşürdü.

Wiglaf kanatlarını çırparak ibiğini dü
zeltti. “Büyüyü hepimizin üzerinde yapabi
lir misin, Zelnok?” diye sordu. “Burada ba
şımız büyük dertte.”

“Neden olmasın?” dedi Zelnok. “Ziz
mor’un yanında durun. Grup büyüsü yapa
cağım.”



Ejderhalar bebek Zizmor un yanına koştular.
Zelnok boğum boğum parmaklarını uzat

tı ve şarkı söylemeye başladı:
“B üyüm den önce nasılsanız, y in e  öyle 

olasınız,
O ndan geriye saymayı bitirdiğimde, başa 

dönesiniz!
O n!
D o k u z!"
W iglaf başının döndüğünü hissetti.
“Sekiz!
Y ed i!
Altı!"
Vücudunun büyüyüp biçim değiştirdiğini 

fark etti.
“B eş!

D ört!
Ü ç!
İki!
B ir!"
W iglaf sarsıldı. Aşağı baktı. Kolları vardı. 

Elleri. Ayakları. Yine insan olmuştu. Angus
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ve Erica da normale dönmüşlerdi. Arkala
rında yaşlı, uzun boylu, beyaz sakallı Ziz- 
mor duruyordu.

“Ah, yine ben oldum! ” diye haykırdı Ziz- 
mor. Diğer büyücünün sırtına vurdu. “Zel- 
nok, bir dahaki Büyücüler Komitesi toplan
tısında, senin...”

“Konuşma yapmamı mı istiyorsun, Ziz?” 
dedi Zelnok, hevesle. “Büyü bozma büyüsü
nü nasıl yaptığımı anlatmamı mı istiyorsun?"

“Temizlikten sorumlu olmanı istiyorum,” 
dedi Zızmor. “Aklıma daha iğrenç bir iş gel- 
miy or ! ”

Zelnok'un yüzü asıldı. “Evet, İnanılmaz 
Olan,” diye mırıldandı. “Nasıl istersen.”

“Gidelim buradan,” dedi Zizmor. “Hazır 
mısın, Zelnok?”

“Hazırım, Şef,” dedi Zelnok.
“Bekleyin!” diye bağırdı Wiglaf. “Du

run ! Bizi de götürmelisiniz! ”
Ama kendini yoğun bir kırmızı ve mavi du

mana bağırırken buldu. Büyücüler gitmişti.



Dağılan dumanın arasında bir ışık görün
dü. Kümesin kapısı açıldı ve Kızkardeş içe
ri girdi.

“Pekâlâ, çocuklar, işte planımız,” diye fı
sıldadı.

Ama bir kelime daha edemeden, Madam 
Ejderova içeri daldı. Wiglaf, Erica ve An- 
gus’a baktı. “Zavallı küçük şeyler,” dedi.

Arkasında, açık kapıda, Wiglaf EAO şa
tosunun avlusunda binlerce ejderhayla dolu 
olduğunu gördü. Bunlar Seetha'nın çocuk
larıydı !

Madam kapıyı kapadı. Uç küçük ejderha 
avcısına baktı. “Ejderha avcıları ejderha al
tınlarını çalar,” dedi, alçak sesle. “Bana si
zinkinin nerede olduğunu söyleyin. Çabuk! 
O haydutlar sizi ele geçirmek için kapıyı 
kırmadan önce! ”

“B iz ... bizimki yanımızda değil,” dedi 
Wiglaf. Kendilerini şatonun avlusundan 
uzak tutacak herhangi bir konudan ko
nuşmaya hevesliydi. Ama bir büyücü bizi



ejderhalara çevirmeden önce, Keşiş He- 
ri'nin Kulübesi’ne gidiyorduk. Okul mü
dürümüz için Anında Altın Seti’ni alacak
tık .”

“Anında ne seti?” dedi Madam.
“Bir simya seti,” dedi Erica.
“Normal ev eşyalarını altına çeviriyor,” 

diye açıkladı Angus.
Bayan Ejderova’nın pullu kaşları yukarı 

kalktı. “Altına mı?”

Wiglaf başıyla onayladı. “Sadece bu haf
ta için Anında Altın Seti’ni bedavaya alabi-
1 • • • t>
lirsiniz.

“Özel bir teklif,” dedi Angus.
“Bir hafta sonra, memnun kalmazsanız,” 

diye araya girdi Erica, “hiçbir soru sorul
madan seti iade edebilirsiniz.”

Madam Ejderova düşünceliydi. “O set
lerden bir tane de kendime alabilirim.”
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t “Size bir tane getirebiliriz,” dedi Wiglaf.
“Gerçekten mı?” Madam’m gözleri parladı.
“Hemen gitmemiz gerek,” dedi Wiglaf.
“Kızkardeş,” dedi Madam. "Onları Keşiş'in 

kulübesine götür. Çabuk! Teklifin süresi dol
madan bunu yapmanız gerek! Düşünsenize, 
bir haftada bütün şatoyu altına çevirebilirim! ”

Wiglaf, Erica ve Angus, Kızkardeş'in sır
tına bindiler. Kızkardeş onları dağ tepele
rinden geçirirken sıkı sıkı tutundular. Wig
laf, bir ejderhaya binmenin onlardan biri ol
maktan daha eğlenceli olduğunu düşündü.

“Bu koku da ne?" diye sordu Angus, uçuş 
devam ederken.

W iglaf aşağı baktı. Altlarında küçük bir 
kulübe vardı ve önünde uzun bir kuyruk 
oluşmuştu.

“Heri’nin kulübesi!” diye bağırdı.
Ejderha alçalarak indi.
“Biliyor musunuz, çocuklar, seti almak 

için kendim gidemem,” dedi Kızkardeş. 
“Herkes paniğe kapılıp kaçar.”
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Wiglaf, Angus ve Erica sıraya girerken, 
Kızkardeş Hiçbiıyer Bataklığının sınırında 
onları bekledi. Herinin kulübesine yaklaş
tıkça koku kötüleşiyordu.

Sonunda kirli ve dağınık saçlı keşişin 
önünde durma sırası onlara gelmişti.

“Ne istiyorsunuz?” diye sordu Heri. Ne
fesinin kokusu yüzünden neredeyse onları 
bayıltacaktı.

“İki Anında Altın seti istiyoruz, lütfen,” 
dedi Wiglaf.

“İşte birincisi,” dedi Heri. Angus kutuyu 
Kızkardeş’e götürürken, Wiglaf ve Erica, 
Herinin diğer seti getirmesini beklediler. 
Ama tam seti onlara vermek üzereyken, bir 
gonk çaldı.

“Ah, süre doldu!” dedi Heri. “Özel Teklif 
sona erdi.”

Kuyrukta bekleyen herkesten güçlü bir 
uğultu yükseldi.

“Seti yine de alabilirsiniz,” diye seslendi 
Heri. “Ama parasını ödemeniz gerek.”
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“Mordred bir set istiyor/’ dedi Wiglaf. 
“Ama parasım hayatta ödemez."

“Ah, yaptığı altınla parasını ödeyebilir," 
dedi Erica. “Alacağız," diye ekledi, Heri ye 
dönerek.

W iglaf ve Erica bataklığın sınırına geldi
ler. Angus, Madam’in Anında Altın Seti’ni 
Kızkardeş’in sırtına bağlamayı başarmıştı.

“Görüşürüz, çocuklar!" dedi Kızkar- 
deş. “Bir gün yine bizi görmeye gelecek

• • • r \  f fm ısınız:
“Bu çok tehlikeli olur,” dedi Wiglaf. “M e

şale beni arıyor."
“Hey, belki Taksi, Dikenibik ve ben sizi 

görmeye geliriz,” dedi Kızkardeş.
“Bu da tehlikeli olur,” dedi Wiglaf. “Bi

zimki Ejderha Avcıları Okulu.”
“Pekâlâ, çocuklar," dedi Kızkardeş. “Sa

nırım zamanı geldiğinde görüşeceğiz!" Ka
natlarını açtı ve havalandı. Wiglaf, Angus 
ve Erica, gözden kaybolana kadar Kızkar- 
deş’in arkasından baktılar.
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f
“Sıçanlar adına!” dedi Angus. “Bizi oku

la geri götürmesini istemeliydik!”
Erica homurdandı. “Neden bunu düşü

nemedik ki? Şimdi yürümek zorunda kala
cağız.”

Wiglaf seti aldı. Beklenmedik şekilde ha
fifti. “Gidelim,” dedi.

Kara O rm ani geçerlerken hava karar
dı. Üçü bütün gece yürüdüler. Gün ışır
ken E A O ’ya ulaştılar. W iglaf yorgunluk
tan ve açlıktan ölüyordu; geri dönmek 
çok güzeldi.

Şato avlusu ne kadar da küçük görünü
yordu! Mordred in ofisine geldiklerinde, 
Angus kapıyı vurdu. “Mordred Amca!” di
ye seslendi. “İşte Anında Altın seti!"

Kapı ardına kadar açıldı. “Nerede kaldı
nız?” diye gürledi müdür. Kutuyu yeğeni
nin elinden kaptı ve kapağını yırtıp açtı.
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Wiglaf, Anında Al tın Seti’nin neye ben
zediğini görmek için sabırsızlanıyordu. 
Mordred kutunun içinden büyük bir tüp ve 
bir kese çıkardı.

“Anında Altın bu m u?” diye bağırdı 
Mordred.

Wiglaf, tüpün üzerindeki etikette Z A M K  
yazılı olduğunu gördü. Kesenin üzerinde ise 
A L T IN  S İM ! yazıyordu. Mordred kesenin ip
lerini çözüp avucuna birkaç sim tanesi döktü.

“Bu simya seti filan değil!” diye bağırdı 
Mordred. “İşe yaramaz dolandırıcı! Bu da 
ne?” Kutunun içinden bir parça parşömen 
çıkardı. “Bu bir fatura m ı?” Okurken gözle
ri korkuyla açıldı. “H eriye üç parça altın 
borcum olduğunu ve bu haftanın sonuna 
kadar ödemediğim takdirde köpeklerini 
üzerime salacağını söylüyor!”

Mordred üç ejderha avcısına öfkeyle 
baktı.

“O altını siz üçünüz kazanacaksınız!” di
ye bağırdı. “Hemen mutfağa! Yıkanmayı ve
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ovulmayı bekleyen dağ gibi bulaşıklar var. 
Çabuk! Gidin! Gidin!”

Wiglaf, Erica ve Angus dönüp müdürün 
ofisinden çıktılar.

“En azından kahvaltıya yetiştik,” dedi 
Angus. “Oraya ilk ben gideceğim!”

“Asla,” dedi Erica, koşmaya başlarken. 
Wiglaf da koşmaya başladı. Bu okula gel

diğinden beri ilk kez Tava nın sahanda çır
pılmış yılanbalığını yemek için sabırsızlanı
yordu.





EAO YILLIĞI







KURUCULAR



FELSEFEMİZ

Sir Herbert ve Sir Smavçakan Ejderha 
Avcıları Okulu nu kurarken bugün bile hâ
lâ geçerli olan basit bir ilkeden yola çıktılar: 
Ne kadar güçsüz, ödlek, tembel, ayakları 
içe dönük, kokuşuk veya isteksiz olursa ol
sun, her çocuk altın peşinde bir ejderha av
cısına dönüşebilir. EA O ’da geçen dört yıl
dan sonra delikanlılar sonunda hem aileleri 
hem de seçkin okulumuz için bir zenginlik 
kaynağı olabilirler. * ** ***

*  EAO’nun kesinlikle kâr amaçlı bir kuruluş olduğunu ha
tırlatırız.
t!> EAO, ejderha avcılarınca ele geçirilen altınların bir bölü
müne el koyma hakkını saklı tutar.

Bu altınların ne kadarının öğrencimizin ailesine verile
ceğine değerli müdürümüz Mordred karar vermektedir. 
Her durumda bu miktar altınların 1/500’ünden az, 1/499’ 
undan da çok olmayacaktır.



O K U L M ÜD ÜRÜ

Muhteşem Mordred
Mordred, Ejderha Pa- 

taklayıcıları Yüksekoku
lu ’ndan ikincilikle mezun 
oldu. Öteki öğrenci Li- 
onel Flyzwattar Ejderha 
Şişleme Hazırlık Oku

lu' nun müdürü olmuştu. 
Mordred uzun yıllar Ejder

ha Tokatlayıcıları Alternatif 
Okulu nda yarı zamanlı okutman

olarak çalışırken çamur güreşi konusuyla ya
kından ilgilenme şansı buldu. Flyzwattar’ın 
eğitim işinden çok para kazandığını görünce 
CMLXXIVyılında Ejderha Avcıları Okulu nu 
kurdu ve halen müdürlüğünü yapıyor.

Nasıl tanınır: Uyuz Mordred.
Hayalı: Kucak dolusu altın.
Gerçek: Henüz tek bir altın görmüşlüğü yok.
Sırrı: Taşfırın Erkeği Mordıe takma adıyla çamur gü
reşi yaptı.
Gelecekle ilgili planları: Zengin olur olmaz emekli 
olup Bahamalar’a gidecek.



YÖ N ETİM  K U RU LU  Ü Y ES İ

Lady Lobelia
Lobelia Müthiş M ordred’ 

in kız kardeşidir ve Eğer- 
Bu -Y azıy ı-O ku yabiliyor- 
s a n -M o d a -T a s a r ım c ıs ı-  
O labilirsin Okulu 'ndan 
mezun olmuştur. Lobelia 
Husky Kralı Felix ve Rüküş 
Eric'in moda danışmanlığını 
da yapmıştır. C M L X X IX ’de 
Lobelia yaşayan en kıdemli Şö
valye olan Sır Scabpıcker III ile evlenmişti. Lady 
ünvanını da o zaman kazanmıştı, fakat —ne yazık 
ki!— kendisine kalan çok az miktarda serveti tek 
bir kere yapmış olduğu alışverişte harcayıp bitir
mişti. Lady Lobelia Ejderha Avcıları Okulu na 
yaptığı sık ziyaretlerinde haykırdığı, O rta Çag da 
yaşıyorum diye orta yaşlı görünmek zorunda mı
yım yani!" sözüyle bilinir.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Lady Lo Lo olarak 
Hayali: Modaya korkunç uyumlu giyinmek 
Gerçek: Korkunç!
En iyi sakladığı sır: Karanlık Çağ daki İndirime Gir
miş Ucuzcu Mağazaları
Gelecekle ilgili planları: Çocuklara yeni üniforma: El 
örgüsü taytlar ve dantelli tunikler.



Ö Ğ R ETM EN LER

Sir Mor t du Mort
Ejderha Avcıları O ku

lu hım  Başlangıç, O rta ve 
Usta sınıflarının sevilen öğ
retmenidir. B ir zamanlar 
müthiş bir ejderha zurgala- 
yıcısı olduğu söylenir du
rur. (Ne demek olduğunu 

bilmiyoruz, ama ürkütücü bir 
şey olduğu anlaşılıyor.) En son 

çarpışması ejderhaların en kor
kuncu olan Şövalye Ufalayıcısı ile olmuş. Ne yazık 
ki, daha ilk anda kafasına aldığı sert bir darbe ne
deniyle birazcık kafayı yemiş.

Nasıl tanınır: Kaçık.
Hayali: En müthiş ejderha avcısı olmak. 
Gerçek: Hayaliyle alakası yok.
Sırrı: Hatırlamıyor.
Gelecekle ilgili planları: Biraz kestirmek.



Koç Wendell Plungett
Plungett EA O ’da Beden Eğiti

mi Bölümü ne katılmadan önce 
yıllarını Kara Orman da ma
cera aramakla geçirmiş, so
nunda ormanı terk edip ej
derha avcılığı günlerini ge
ride bırakmıştır. Koç Plun
gett, Hiçbir Y er Bataklı
ğının kuzeyindeki en bu
lunmayan en adaleli erkekti.
“Kalas gibiyimdir!” dediği bili
niyor. E A O ’da çeşitli şapkalar ve 
miğferler giyer. Beden Eğitimi öğret
menliğinin dışında, Şişleme Antrenörlüğü, dans 
öğretmenliği ve Özel müfettişlik gibi görevleri var
dır. Genç bir kızla tanışmak ve mum ışığında ye
mek yemek için can atmaktadır.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Koç 
Hayali: Taş gibi sert olmak
Gerçek: Fufu adında pelüş oyuncak ejderhasıyla uyur 
En iyi sakladığı sır: Saçını şöyle bir çekin de görün 
Gelecekle ilgili planları: Aşkını bulmak
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Birader Dev
EA O ’nun kütüphanecisidir. E j
derha Avcıları Okulu na nasıl 

gelmiştir? Ailesi birkaç nesil
dir şekercilik yapan D ev’in 
sattığı şekerler Başparmak 
Köyü’nün üç çocuğunu diş
siz bırakınca duyduğu vic
dan azabı nedeniyle kendi
ni borçlu hissetmiş ve insan

lığa başarılması çok güç bir 
iyilik yapmaya karar vermiş

tir. Bunun için de okumanın yaz
manın bir zaman kaybı olduğuna 

inanmasıyla ünlü Ejderha Avcıları Okulu na kü
tüphaneci olmaya ve öğrencileri bunun aksine ik
na etmeye kendini adamıştır.

Nasıl tanınır: Birader.
Hayali: Kütüphanede kitap okuyan çocuklar.
Gerçek: Kütüphanede uyuyan çocuklar.
Sırrı: Cliff’in ders notlarından yararlanıyor.
Gelecekle ilgili planları: Şeker kâğıtlarına maniler 
yazmak.
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Profesör Salyasaçan
Profesör Salyasaçan, Turşucu 

Hurşit Özel Okulu’ndan me
zun oldu ve Fen Bilimleri 
Profesörü olmak için Ejder
ha Avcıları Okulu’na geldi.
Uzmanlık alanı Çoktan 
Seçmeli Testler. Profesör 
Salyasaçan’in öğrencileri:

a) Profesör Salyasaçan’m 
ne kadar çok tükürük 
saçabildiğine hayret edi
yorlar,

b) Ön sıralara oturmamaya dikkat 
ediyorlar,

c) Okul müdürü M ordred’e kendilerini başka 
sınıfa alması için yalvarıyorlar,

d) Yukardakilerin hepsi

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Bay Salyalı Surat 
Hayali: P’leri doğru bir şekilde telaffuz etmek 
Gerçek: Saçılan tükürükler
En iyi sakladığı sır: Hiç tükürük köftesi yemedi 
Gelecek için planları: Yarık dudakları iyileştirme üze
rinde çalışma



M EM U RLA R

Tava
Tavanın nasıl E A O ’da aş

çıbaşı olduğunu kimse bil
miyor. Kimilerine göre 
Mordred bu harap şatoyu 
satın aldığında o zaten mut
faktaymış ve orada kalmış. 

Kimilerine göreyse bulaşık
ları çok çabuk yıkadığı için 

Lady Lobelia onu bu işe almış. 
Kimilerine göre ise okulla ilgili öy

le karanlık sırlara sahipmiş ki onu işten atamıyor- 
larmış. Ama şimdiye kadar onun iyi bir aşçı oldu
ğu için bu işi yaptığını söyleyen tek bir Allah’ın 
kulu bile çıkmamış.

Nasıl tanınır: Adı Tava olan birine nasıl bir takma ad 
takılabilir ki?
Hayali: Temiz bir mutfak.
Gerçek: Temiz bir mutfak hayaldir.
Sırrı: Arasıra şato hendeğinde köpük banyosu yapı
yor.
Gelecekle ilgili planları: Aşçılık okuluna yazıldı.
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Yorik
Yorik EA O ’da İzci Başkanı.

Maskaralıktaki becerisini Şen 
Şarkıcılar ve Çıtır Dansçı
larla  birlikte geçirdiği yıl
lardan edinen Yorik, “Kül- 
kedisi’ ndeki Cam Terlik 
rolüyle de ödül kazanmıştı.
“Uç Ayı” masalındaki anne 
ayı rolünü alamayınca ken
disine yeni bir yol çizmeye 
karar verdi. Mordred’in 
gördüğü gece Ayılar yolunda ayı 
kılığında dolaşıyormuş. Kılık değiştir
medeki ustalığını fark ettiği için de onu hemen İz
ci Başkanı yapmıştı.

Nasıl tanınıyor: Bu da Kim?
Hayali: Kılık değiştirme ustası olmak 
Gerçek: Mordred’in ayak işlerinin ustası 
En iyi sakladığı sır: Kral Ken gibi giyinmekten hoşla
nıyor
Gelecek için planları: Tavşan kıyafetini yitirmek
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Ö Ğ R EN C İLER

Pinwick’li Wiglaf
Yeni öğrencimiz Wiglaf, 

yanında Başparm ak Kö
yü'nün bile metropol kadar 
büyük kaldığı küçücük bir 
köy olan Pinwick yakınla
rında bir izbelikten gelmiş

tir. On üç çocuklu bir evde 
büyüdüğü için de okuldaki 

yatakhane hayatına hemen 
uyum sağlamakta zorlanmamıştır. 

Ancak Koç Plungett’m peruğunu şişlediği için de 
okula iyi bir başlangıç yaptığı söylenemez. Çok 
işin var W iglaf! Seninle çok eğleneceğiz.

Hayali: Kahraman bir ejderha avcısı olmak.
Gerçek: Cebinde hâlâ bebekliğinden kalma bez parça
sı taşıyor.
Ders dışı faaliyetleri: Hayvan Dostları Kulübü Baş
kanı, Yılanbalığı Yemekten Bıkanlar Kulübü Başkanı, 
Tava’nın Kurulama Ekibi Havlu Serme Görevlisi; Do
muz Sevenler Kulübü Kurucusu.
En sevdiği yer: Kütüphane
En sık söylediği söz: Erhaba-may, aisy-day!
Gelecekle ilgili planları: Altın bulmak.



Angus dıı Pangus
Mordred ve Lady Lobelia’nm 

yeğeni olan Angus ortalıkta, ya 
"Ben sizlerden biriyim!” ya 
da "Dayıma söylerim h a !” 
diyerek yürür. Bu 1. sınıf 
öğrencisinin güçlü bir ej
derha avcısı olabilmesi 
mümkün müdür? Y oksa 
günün birinde Tava’nın ye
rine mutfağa mı terfi edecek
tir? Bizce İkincisi. Haydi An
gus, boşuna uğraşma!

Hayali: EAO’daki yemeklerde daha çok çeşit.
Gerçek: Yılan balığı, yılan balığı, yılan balığı!
Ders dışı faaliyetler: EAO Mutfak Kulübü’nün Baş
kanı; Dişlek Dürümcünün Yeri’ni ziyaret. Satış temsil
ciliği
En sevdiği konu: Öğlen yemeği 
En sık söylediği: "Karnım hâlâ aç"
Gelecekle ilgili planları: Ejderha Pişirmenin 101 Yo
lu kitabını yazmak.
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Eric von Royale
Eric çok uzak bir yerden gel
miş. (Yani kayıt formuna öyle 

yazmış.) Bu 1. Sınıf çocuğu
nun durumu biraz tuhaf. 
Kendisi normal ve ortalama 
biri olduğunu söyleyip du
ruyor ancak o zaman o ya
tağındaki ipek yatak örtüsü 
ne peki? Ailesi gerçekten de 

Sir M ızrakkafa’nın yakın 
dostları mı? Gerçekten de Ta- 

ona Temiz Tabaklar Kulü
bü nü kurması için rüşvet verdi mi? 

Hem Allah aşkına, bu çocuğun sağ kolu sınıfta sü
rekli parmak kaldırmaktan ağrımıyor mu?

Hayali: Yiğit bir ejderha avcısı olmak.
Gerçek: Sadece öğretmenlerin maskotu.
Ders dışı faaliyetleri: Sir Mızrakkafayı Sevenler Ku
lübü; Zırhı Parlatma Kulübü, Ayın Ejderha Avcısı Ku
lübü, EAO Amigolar Takımı Kurucusu ve Bestecisi. 
En sevdiği konu: Hepsi!!!
En sık söylediği söz: ‘Avcıların en müthiş olanı 
ben.. .”
Gelecekle ilgili planları: EAOyu devir almak.
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Cesur Balyoz
Balyoz için bu önemli bir yıl.

Balyoz E A O ’daki 1. sınıfın 
genç delikanlısı olarak onun
cu yılını kutluyor. Daha gi
decek çok yolun var, Bal
yoz! Yeni öğrencilerden 
herhangi biriniz iplerle ilgi
li ne bilmek istiyorsanız, 
doğru kişi Balyoz'dur. O  si
ze kafetaryanın yılan balığını 
ne zaman kesinlikle yememe
niz gerektiğini, Profesör Salyasa- 
çan’ın sınıfında nereye oturmanın da
ha yararlı olduğunu ve derse geç kaldığınızda mü
düre nasıl bir mazeret bulacağınızı size o söyleye
bilir. Yeter ki ona herhangi bir sınav sorusunun 
cevabını sormayın.

Hayali: Dünyayı dolaşmak
Gerçek: Devamlı akan burun
Ders dışı faaliyetler: Ejderha avcılığı pratikleri.
En az ilerleme kaydeden kişi ödülü sahibi.
En sevdiği konu: “Soruyu tekrar eder misiniz?”
En sık söylediği: "Ev ödevimi ejderha yedi! ” 
Gelecekle ilgili planları: Ejderha şişleyicileri hazırlık 
sınıfına geçmek.
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R EK LA M LA R

KRAL ARTHUR'UN SAVAŞ 
ZIRHLARI MAĞAZASI
Tam tepesine ineceğiniz anda tangur tun

gur edip ejderhayı uyandıran zırhlardan 
usandınız mı? Hemen Kral Arthur’un Sa
vaş Zırhları Mağazası’na gelip sessiz ve ha
fif zırhları görün. Unutmayın, Kral Art
hur’un Zırhları en iyisidir.

YANDIM ANAM RAPTİYELERİ
işkence yöntemleri değişebilir, ama rapti

yeler kalıcıdır. Yandım Anam Raptiyeleri 
en ağzı sıkı şövalyeleri bile geveze bir papa
ğana çevirir.

Yandım Anam Raptiyeleri: Benzerlerin
den biraz daha iyi!
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KAÇIK JA C K ’İN GA RA JI
Avcılar Yolunda. Başparmak Köyüne 

yakın garaj. Uygun aylık fiyatlar.
İsterseniz arabanızı bırakın. Bekçi falan 

yoktur ve çizik, oyuk, yamuk, kayıp teker
lek ve benzeri saldırılardan dolayı sorumlu
luk kabul edilmez.

Kaçık Ja c k ’in elinde koca bir baltayla bir 
arabayı parçaladığı yalnızca bir söylentidir.

D İŞL E K  DÜRÜMCÜNÜN Y E R İ 
Yılanbalığı yemekten bıktınız mı? Bir de 

Dişlek Dürümcünün Y en nı deneyin. Ucuz 
değiliz, ama yılanbalığı servisimiz yok.


